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RÁMCOVÁ  ZMLUVA č. 1100039897/58510/2021-S31 

ZO DŇA  ..........................      

UZAVRETÁ MEDZI 

 

GX CORPFIN, a.s. 

IČO: 28647262, IČ DPH: CZ28647262 

 

A 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

IČO: 35914921, IČ DPH: SK2021920065 

 

 

 

ako Zmluvnými stranami  
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TÁTO RÁMCOVÁ ZMLUVA Č. 1100039897/58510/2021-S31 zo dňa .................................. (ďalej len 
„Zmluva“) je uzavretá podľa ustanovení § 269 ods. 2 a § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 zb. Obchodný 
zákonník v znení neskorších predpisov 

MEDZI: 

(1) GX CORPFIN, a.s., so sídlom Pelclova 2500/5, 702 00 Ostrava – Moravská Ostrava, zapísaná 
v obchodnom registri Krajského soudu v Ostravě, oddiel B, vložka č. 4405, zastúpená:  
Ing. Viktor Mikolajek – predseda predstavenstva a Ing. Juraj Kozica – člen predstavenstva,  
IČO: 286 47 262, IČ DPH: CZ28647262, IBAN, (ďalej len „Partner“)   

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, 
zapísaná v obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 3496/B, 
IČO: 35 914 921, DIČ:2021920065, IČ DPH: SK2021920065, IBAN: SK93 0200 0000 0022 1485 
1459, BIC: SUBASKBX,  vedený v: Všeobecná úverová banka, a.s. Bratislava, zastúpená: Ing. 
Romanom Gonom,  predsedom predstavenstva a  Ing. Ľubomírom Kuťkom, členom 
predstavenstva (ďalej len ZSSK CARGO). 

(ďalej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo  „Zmluvná strana“ ak ide o totožné práva 
a povinnosti rovnako platiace pre Partnera, ako aj pre ZSSK CARGO). 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

1. Partner má záujem vykonávať pre ZSSK CARGO Servis a údržbu Systému merania spotreby 
nafty FleetEye-RAIL za podmienok a v rozsahu stanovenom v tejto Zmluve; 

a 

2. ZSSK CARGO je ochotná za riadne poskytovanie Servisu a údržby Systému merania spotreby 
nafty FleetEye-RAIL uhrádzať Partnerovi Cenu za podmienok stanovených touto Zmluvou; 

   

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO 

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1. Definície 

Nasledujúce slová a/alebo slovné spojenia uvedené v tejto Zmluve s veľkým začiatočným 
písmenom majú v tejto Zmluve v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Akceptačný protokol – písomný dokument, ktorým Oprávnené osoby Zmluvných strán potvrdia 
bezodkladne po tom, čo sa tak stalo, poskytnutie Plnenia Partnerom ZSSK CARGO v príslušnom 
kalendárnom mesiaci. 

Cena - peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v tejto Zmluve ako peňažné protiplnenie, 
ktoré je ZSSK CARGO povinná zaplatiť Partnerovi za riadne a včasné poskytovanie Plnenia 
Partnerom ZSSK CARGO v súlade s touto Zmluvou. 

Diagnostika - preverenie stavu Komponentu Systému MSN s použitím testovacích nástrojov za 
účelom zistenia príčiny poruchy alebo nefunkčnosti Systému MSN, resp. jeho akejkoľvek časti. 

Dokumentácia - súbor listín a iných dokumentov nevyhnutných na riadne, bezchybné a úplné 
používanie Systému MSN a jeho príslušných častí, súčastí a neskorších vylepšení (modernizácii) 
vyhotovených v písomnej a/alebo elektronickej forme v slovenskom jazyku zahŕňajúci najmä, 
avšak nielen návod na použite, technickú a užívateľskú dokumentáciu Systému MSN. 
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Dôverné informácie - všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo 
akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia, ktoré sa týkajú: 

(i) Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, hospodárskych výsledkoch, 
finančné, štatistické a účtovné informácie, informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, 
pohľadávkach a záväzkoch, informácie o jej technickom a programovom vybavení, know-
how, hodnotiace štúdie a správy, podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa 
predmetov chránených právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva 
a všetky ďalšie informácie o Zmluvnej strane), ak tieto nie sú verejne dostupné;  

(ii) zamestnancov a iných oprávnených osôb Zmluvných strán (osobné údaje). 

DPH - daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená príslušnými všeobecne 
záväznými právnymi predpismi. V prípade, že je Partner registrovaný pre daň z pridanej hodnoty 
v Slovenskej republike, tak sa daňou z pridanej hodnoty rozumie DPH, tak ako je definovaná 
a upravená najmä Zákonom o DPH. 

Faktúra - písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými príslušnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi vyhotovený podľa a v súlade s touto Zmluvou, na 
základe ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu 
uvedenú na Faktúre. Faktúra musí obsahovať aj číslo tejto Zmluvy a číslo Objednávky. 

Help-desk – elektronický systém nahlasovania a správy opráv, umožňujúci realizáciu konzultácií 
s pracovníkmi Partnera za účelom riešenia prevádzkových problémov a slúžiaci na nahlasovanie 
porúch alebo Vád Systému MSN. Help-desk zároveň vedie záznamy o zaznamenaných 
Ohláseniach, ako aj o spôsobe a lehote vybavenia jednotlivých Ohlásení. Help-desk je Partner 
povinný mať pre ZSSK CARGO zriadený a prístupný odo dňa uzavretia tejto Zmluvy a udržiavať 
ho plne funkčný až do skončenia platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 

HKV - hnacie koľajové vozidlá diesel-motorovej trakcie, na ktorých je inštalovaný Systém MSN. 

Komponent – akákoľvek časť alebo súčasť Systému MSN ako aj náhradný diel Systému MSN. 

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 
oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, 
výpovede alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená touto 
Zmluvou. 

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v tejto Zmluve, ktorý 
je oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich 
s Plnením predmetu tejto Zmluvy ako aj v akejkoľvek inej súvislosti s Plnením predmetu tejto 
Zmluvy, pričom rozsah práva zastupovať Zmluvnú stranu môže byť obmedzený v článku 10 tejto. 
Zmluvy. 

Korešpondencia - akékoľvek oznámenie, žiadosť, požiadavka, návrh, súhlas/nesúhlas,  
schválenie/odmietnutie schválenia, výpoveď, alebo akákoľvek iná komunikácia vyjadrená 
v písomnej podobe uskutočňovaná na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou. 

Kvalita – súhrn vlastností, ktoré musí mať Systém MSN a ktoré sú uvedené v dokumentácií 
Systému MSN a predpísané príslušnými technickými normami (EN STN, TSI) a touto Zmluvou.  

MSN – meranie spotreby nafty. 

Návrh riešenia reklamácie – návrh spôsobu odstránenia Vád, ktorý je Partner povinný na 
požiadanie ZSSK CARGO zaslať ZSSK CARGO bez zbytočného odkladu. Návrh obsahuje najmä 
odhad času potrebného na uskutočnenie každého z postupov uvedených v bode 7.3. písm. (a) a 
(b) Zmluvy, ako aj popis súčinnosti vyžadovanej od ZSSK CARGO na odstránenie Vád 
a akékoľvek informácie, ktoré môžu mať význam pre postup odstránenia Vád. 
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Občiansky zákonník - zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

Obchodný zákonník - zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov. 

Objednávka - písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO na základe tejto Zmluvy a odoslaný 
Partnerovi poštou, elektronickou poštou, na Kontaktné údaje Partnera, alebo odovzdaný osobne 
Kontaktnej osobe Partnera, na základe ktorého je Partner povinný poskytnúť ZSSK CARGO 
Plnenie špecifikované v Objednávke, za podmienok dohodnutých Zmluvnými stranami v 
tejto Zmluve a v Objednávke.  

Ohlásenie - telefonické a/alebo elektronické konzultácie problémov pri obsluhe/prevádzke 
Systému MSN a nahlásenie porúch alebo Vád Systému MSN alebo akejkoľvek jeho časti zo 
strany ZSSK CARGO Partnerovi.  

Oprávnené osoby Partnera – určený zamestnanec Partnera uvedený v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy 
na podpis Akceptačného protokolu.  

Oprávnené osoby ZSSK CARGO - určený zamestnanec ZSSK CARGO uvedený v Prílohe č. 3 
tejto Zmluvy na podpis Akceptačného protokolu. 

Plnenie – rozumie sa ním poskytnutie konkrétnej služby Servisu a/alebo údržby Systému MSN 
ako konkrétny záväzok Partnera vzniknutý na základe Objednávok ZSSK CARGO 
v požadovanom množstve, Kvalite, lehote a mieste Plnenia špecifikovaných v tejto Zmluve 
a v Objednávke. Podrobné vymedzenie služieb, ktoré je Partner zaviazaný na základe tejto 
Zmluvy ZSSK CARGO poskytovať, je obsiahnuté v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

Potvrdenie odbornej spôsobilosti – písomný dokument, ktorý vystavuje ZSSK CARGO 
Partnerovi v súlade so Smernicou previerok odbornej spôsobilosti. 

Prestoj – stratový čas pracovníka alebo stroja; nemožnosť vykonať dohodnutú činnosť z dôvodov 
nezavinených povinnou Zmluvou stranou.  
 
Previerka odbornej spôsobilosti - je to systematický, nezávislý a zdokumentovaný proces 
získavania dôkazov z previerky spôsobilosti realizovať určité plnenie pre ZSSK CARGO a ich 
objektívneho vyhodnocovania s cieľom určiť rozsah, v akom sa plnia kritéria previerky odbornej 
spôsobilosti dodávateľa.  

Pracovný deň - deň, ktorý nie je sobotou, ani dňom pracovného pokoja ani dňom pracovného 

voľna v Slovenskej republike.  

Servis a údržba Systému MSN – kontrola a udržiavanie Systému MSN Partnerom 
v prevádzkyschopnom stave a s tým súvisiace vykonávanie kontroly, údržby, aktualizácie 
software, firmware, kontroly komplexnosti dát a kontroly funkčnosti hardware mobilnej časti 
Systému MSN tak, aby bolo zabezpečené neobmedzené užívanie Systému MSN bez Vád a iných 
prevádzkových nedostatkov. Bližšie vymedzenie poskytovaných výkonov Servisu a údržby 
Systému MSN je špecifikované v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

Smernica previerok odbornej spôsobilosti - 3_U40_Smernica-15_2017_v1.0 Smernica pre 
previerky odbornej spôsobilosti dodávateľov tovarov a služieb pre ŽKV ZSSK CARGO a ich častí, 
ktorá je prístupná na každom pracovisku ZSSK CARGO.  

Systém MSN – systém merania spotreby nafty FleetEye-RAIL. 

Vada - akákoľvek vada, chyba, chybový stav, závada, nedostatok, porucha alebo akýkoľvek iný 
problém s Plnením brániaci riadnemu a/alebo bezchybnému užívaniu Systému MSN (vrátane 
právnych vád Plnenia) a/alebo spôsobujúci jeho čiastočnú alebo úplnú nefunkčnosť, a/alebo 
spôsobujúci čiastočné alebo úplné obmedzenie jeho použitia/prevádzky a/alebo Plnenie, ktorého 
spôsob, rozsah, Kvalita a iné vlastnosti, nie sú v súlade s ustanoveniami uvedenými v tejto 

http://slovniky.korpus.sk/?w=stratov%C3%BD&c=j225&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=sssj2&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
http://slovniky.korpus.sk/?w=%C4%8Das&c=j225&d=psken&d=priezviska&d=ma&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=locutio&d=sss&d=sssj2&d=un&d=kssj4&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=scs
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Zmluve. Toto ustanovenie sa v primeranom rozsahu použije aj na časť Plnenia predmetu tejto 
Zmluvy. 

Výzva - písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO na základe tejto Zmluvy a potvrdenej 
Objednávky, odoslaný Partnerovi poštou alebo, elektronickou poštou, na Kontaktné údaje 
Partnera, alebo odovzdaný osobne Kontaktnej osobe Partnera, na základe ktorého sa Partner 
zaväzuje zabezpečiť školenie pre zamestnancov ZSSK CARGO za podmienok stanovených touto 
Zmluvou.  

Zákon o DPH - zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších právnych 
predpisov. 

Zákon o dráhach - zákon č. 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v znení neskorších predpisov. 

Záručná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinný na vlastné náklady odstraňovať Vady, 
bez ohľadu na to, či vznikli pred podpisom Akceptačného protokolu Oprávnenými osobami oboch 
Zmluvných strán alebo po podpise Akceptačného protokolu počas plynutia tejto doby. 

 Zmluva – znamená túto Rámcovú zmluvu č. 1100039897/58510/2021-S31. 

 

1.2.  Výkladové pravidlá 

 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú všetky jej prílohy. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy 
sa stávajú aj písomné vzostupne očíslované dodatky, ktoré Zmluvné strany podpíšu po vzájomnej 
dohode kedykoľvek počas trvania jej platnosti a účinnosti. 

 

2.  PREDMET ZMLUVY  

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je: 

(a) záväzok Partnera poskytovať pre ZSSK CARGO riadne a včas Servis a údržbu 
Systému MSN a to za podmienok stanovených ďalej touto Zmluvou;  a 

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť za riadne poskytnuté Plnenie Partnerovi Cenu 
v zmysle príslušných ustanovení článku 3. tejto Zmluvy.  

2.2. Partner sa počas trvania tejto Zmluvy zaväzuje na základe Objednávok poskytovať Plnenie 
ZSSK CARGO, a to za podmienok a spôsobom stanoveným v tejto Zmluve a v jej Prílohách 
č. 1 až č. 4. 

 

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1. Cena za poskytovanie služieb Servisu a údržby Systému MSN v rozsahu stanovenom touto 
Zmluvou a Prílohou č. 1 je stanovená dohodou Zmluvných strán v časti A Prílohy č. 1 tejto 
Zmluvy ako mesačná paušálna odplata.  

3.2. Zmluvné strany sa dohodli na Cene uvedenej v bode 3.1. tohto článku tejto Zmluvy, v súlade 
so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, ako na maximálnej Cene. 

3.3. V dohodnutej Cene za Plnenie poskytované Partnerom ZSSK CARGO podľa tejto Zmluvy 
a podľa časti B. Prílohy č. 1 tejto Zmluvy sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré 
mu vzniknú v súvislosti s  výkonom všetkých a akýchkoľvek činností, ktoré sú súčasťou 
Plnenia podľa tejto Zmluvy ako aj všetky náklady spojené s jeho vykonaním a odovzdaním 
ZSSK CARGO v mieste Plnenia podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy, vrátane všetkých dopravných 
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a cestovných nákladov, ako aj nákladov na odstraňovanie Vád, na ktoré sa vzťahuje záruka 
v zmysle tejto Zmluvy a za ktoré zodpovedá výlučne Partner, okrem DPH. Uplatnenie DPH 
k Cenám stanoveným podľa bodov 3.1. a 3.4. tejto Zmluvy sa bude riadiť ustanoveniami 
príslušných právnych predpisov. 

3.4. Zmluvné strany sa dohodli, že za riadne poskytovanie Plnenia bude ZSSK CARGO uhrádzať 
Partnerovi mesačne peňažnú čiastku vo výške stanovenej v časti A Prílohy č. 1 tejto Zmluvy.  

Výška paušálnej odplaty za príslušný mesiac sa určí podľa počtu HKV trvalo prevádzkovaných 
ZSSK CARGO v danom mesiaci. Každé zníženie počtu HKV ZSSK CARGO písomne oznámi 
Partnerovi bez zbytočného odkladu po tom, čo došlo k trvalému vyradeniu HKV z vozového 
parku. Rovnako ZSSK CARGO oznámi Partnerovi aj zaradenie nového HKV so Systémom 
MSN do prevádzky. Podkladom pre fakturáciu Ceny bude Zmluvnými stranami vzájomne 
odsúhlasený zoznam HKV zaradených do trvalej prevádzky ZSSK CARGO v príslušnom 
mesiaci, za ktorý sa Cena platí.  

3.5. Partner vystaví Faktúru, resp. súhrnnú Faktúru po uplynutí príslušného kalendárneho mesiaca 
najneskôr do 14 dní. Faktúra musí byť vystavená v súlade s touto Zmluvou a Objednávkou. 
Faktúra musí obsahovať číslo tejto Zmluvy, číslo Objednávky a náležitosti v zmysle ostatných 
platných právnych predpisov.  

3.6. Neoddeliteľnou súčasťou každej vystavenej Faktúry budú Akceptačné protokoly za príslušný 
kalendárny mesiac (kalendárny mesiac, za ktorý je vystavená Faktúra) podpísané 
Oprávnenými osobami obidvoch Zmluvných strán. Príloha Faktúry (Akceptačné protokoly) 
bude zasielaná aj v elektronickej podobe Kontaktnej osobe ZSSK CARGO. 

3.7. Partner doručí ZSSK CARGO príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch 
ZSSK CARGO bezodkladne, najneskôr však do 5 (piatich) Pracovných dní odo dňa jej 
riadneho vystavenia. 

3.8. Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) dní odo dňa jej vystavenia Partnerom. V prípade 
omeškania Partnera s doručením Faktúry podľa bodu 3.7 tohto článku Zmluvy sa lehota 
splatnosti Faktúry predlžuje o počet dní omeškania. V prípade, že Faktúra nebude spĺňať 
požadované náležitosti v zmysle platných právnych predpisov alebo nebude vystavená 
v súlade s touto Zmluvou, resp. nebude obsahovať touto Zmluvou stanovené prílohy alebo 
bude vecne nesprávna je ZSSK CARGO oprávnená vrátiť takto vystavenú Faktúru bez jej 
zaplatenia v lehote jej splatnosti Partnerovi na opravu. Dňom vystavenia novej/prepracovanej 
Faktúry so všetkými požadovanými náležitosťami, začína plynúť nová 60 dňová lehota 
splatnosti, pričom pôvodný dátum splatnosti zaniká. V prípade, ak splatnosť Faktúry pripadne 
na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať 
najbližší nasledujúci Pracovný deň. 

3.9. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera 
uvedený v tejto Zmluve a/alebo na Faktúre (prednosť má účet uvedený na Faktúre). Za deň 
úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK CARGO. Všetky 
bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, s výnimkou poplatkov vyrubených bankou Partnera.  

 

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN A TERMÍNY PLNENIA 

4.1. Partner sa zaväzuje poskytnúť Plnenie na základe tejto Zmluvy pre ZSSK CARGO 
nasledovným spôsobom:  

(a) na základe 2 (dvoch) Objednávok vystavených ZSSK CARGO, z ktorých každá  
Objednávka bude určená na obdobie 12 mesiacov, a Partnerom potvrdených 
Objednávok v rozsahu, v množstve, Kvalite, lehote a v mieste Plnenia špecifikovanom 
v Objednávke resp. v tejto Zmluve a v jej prílohách; miesto a čas Plnenia môže byť 
určené aj prostredníctvom systému Help-desk (bod 5.1.3. tejto Zmluvy). 
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(b) Partner je povinný najneskôr do 3 (troch) Pracovných dní od doručenia Objednávky, 
Objednávku buď potvrdiť alebo odmietnuť, a výsledok bezodkladne písomne oznámiť 
ZSSK CARGO. Objednávka potvrdená Partnerom sa považuje za záväzne uzavretú 
Čiastkovú zmluvu, ktorej predmetom je záväzok Partnera poskytnúť Plnenie v zmysle 
Objednávky a podľa ďalších podmienok stanovených touto Zmluvou, ako aj v zmysle 
Príloh tvoriacich neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. Partner je na základe potvrdenej 
Objednávky povinný poskytnúť Plnenie špecifikované v Objednávke riadne a včas. 
V prípade, že Partner nepotvrdí Objednávku ZSSK CARGO ani do ďalších 2 (dvoch) 
Pracovných dní odo dňa obdržania písomnej výzvy od ZSSK CARGO na potvrdenie 
(alebo odmietnutie) Objednávky, je ZSSK CARGO oprávnená od Objednávky 
písomne odstúpiť bez vzniku povinnosti akejkoľvek náhrady; v takomto prípade je 
ZSSK CARGO zároveň oprávnená odstúpiť aj od tejto Zmluvy ako celku; 

Partner môže Objednávku odmietnuť len za predpokladu, že nie je schopný poskytnúť 
plnenie špecifikované v Objednávke, a to len z nasledovných preukázateľných 
dôvodov: 

 

• v prípade zániku spoločnosti Partnera, alebo ak spoločnosť Partnera vstúpi do 

likvidácie; alebo 

• v prípade ak je na spoločnosť Partnera vyhlásený konkurz. 

 

Ak Partner odmietne Objednávku musí o tejto skutočnosti bez zbytočného odkladu 
informovať Partnera. Odmietnutie Objednávky musí byť zo strany Partnera preukázané 
a dostatočne odôvodnené. Ak Partner nepreukáže dostatočne odôvodnenie 
odmietnutia Objednávky alebo ju neodôvodnene odmietne, bude táto skutočnosť 
považovaná za podstatné porušenie jeho zmluvných povinností. 

(c) Partner sa zaväzuje poskytovať ZSSK CARGO ako súčasť Servisu a údržby Systému 
MSN aj nasledovné výkony v nasledovných termínoch: 

• Partner sa zaväzuje vykonávať kontrolu, údržbu a aktualizáciu serverového 
software (kontrola, údržba a aktualizácia komunikačného protokolu medzi 
mobilnými jednotkami a servermi) pravidelnými kontrolami a aktualizáciami tak, 
aby boli zachované všetky zakúpené funkcie, a to v intervale raz za 3 mesiace 
v zmysle časti B) bod č. 1. písm. g) Prílohy č. 1 tejto Zmluvy;  

• Partner sa zaväzuje vykonávať kontrolu, údržbu a aktualizáciu firmware riadiacej 
jednotky a komunikačného terminálu v mobilných zariadeniach inštalovaných 
v HKV pravidelnými kontrolami tak, aby boli zachované všetky zakúpené funkcie, 
a to v intervale raz za 3 mesiace v zmysle časti B) bod č. 2. Prílohy č. 1 tejto 
Zmluvy; 

• Partner sa zaväzuje vykonávať 1x ročne kontrolu komplexnosti prichádzajúcich 
dát z mobilnej časti Systému MSN v HKV. V prípade, ak Partner zistí 
nezrovnalosť prichádzajúcich dát, následne ich do 48 hodín od zistenia, vrátane 
dní pracovného voľna odstráni v zmysle časti B) bod č. 3. Prílohy č. 1 tejto 
Zmluvy; 

• V prípade zistenia porúch v rámci plnenia záväzkov podľa predchádzajúcich 
odrážok je Partner povinný vykonať príslušný servisný zásah, najmä je v tejto 
súvislosti povinný dodať a namontovať príslušné náhradné diely, vykonať opravu 
príslušných Komponentov, ak je ich oprava možná a účelná a/alebo vykonať 
všetky úkony potrebné k zabezpečeniu správnej funkčnosti Systému MSN 
vrátane aktualizácie a konfigurácie softvérového vybavenia a firmwaru; 

• Hlásenie porúch Systému MSN sa bude vykonávať v pracovných dňoch 
telefonicky a/alebo elektronicky a následne na to prostredníctvom systému opráv 
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Help-desk; mimo Pracovných dní musí byť možné kontaktovať Partnera aspoň 
elektronickou formou. Reakčná doba a lehota na odstránenie ohlásených porúch 
Systému MSN je uvedená v časti B) v bodoch 7 a 8 Prílohy č. 1 tejto Zmluvy. 

(d) Spolu s príslušným Plnením sa Partner zaväzuje odovzdať ZSSK CARGO aj príslušnú 
Dokumentáciu (ak je to s ohľadom na povahu Plnenia v konkrétnom prípade potrebné 
a možné), a to vždy najneskôr pri podpise príslušného Akceptačného protokolu. 

Akceptačný protokol bude obsahovať minimálne označenie príslušných služieb 
poskytnutých ZSSK CARGO v príslušnom mesiaci, podpisy Oprávnenej osoby 
Partnera a Oprávnenej osoby ZSSK CARGO oprávnených potvrdiť vykonanie 
(poskytnutie) a prevzatie predmetu Plnenia v konkrétnom mieste Plnenia, dátum 
vykonania (poskytnutia) a prevzatia predmetu Plnenia, číslo Objednávky a údaje 
o tom, či Plnenie bolo poskytnuté bez Vád a včas (prípadné nedostatky sa 
v Akceptačnom protokole poznačia spolu s uvedením lehoty na nápravu, ak je 
náprava v konkrétnom prípade možná).   

(e) Zmluvné strany sa dohodli, že miestom Plnenia budú miesta pracovísk ZSSK CARGO 
uvedené v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy.  

(f) Partner sa zaväzuje poskytovať služby, ktoré sú predmetom Plnenia v zmysle platných 
EN STN, TSI, predpisov ZSSK CARGO a ďalších súvisiacich predpisov, smerníc 
a noriem, platných udržiavacích a technologických postupov ZSSK CARGO, ktoré si 
je Partner povinný zabezpečiť na vlastné náklady. 

(g) Partner musí počas celej doby trvania tejto Zmluvy disponovať všetkými povoleniami 
a súhlasmi potrebnými pre vykonávanie Plnenia podľa tejto Zmluvy. Vyžaduje sa 
hlavne Potvrdenie o odbornej spôsobilosti v zmysle Smernice previerok odbornej 
spôsobilosti, ktoré musí mať Partner platné počas celej doby trvania tejto Zmluvy. 
V prípade, že doba platnosti Potvrdenia o odbornej spôsobilosti uplynie počas trvania 
tejto Zmluvy, Partner musí včas, minimálne (jeden) mesiac pred uplynutím doby 
platnosti Potvrdenia o odbornej spôsobilosti, získať a zabezpečiť si nové Potvrdenie 
o odbornej spôsobilosti. V prípade nesplnenia tejto povinnosti, má ZSSK CARGO 
právo odstúpiť od tejto Zmluvy (bližšie špecifikované v bode 11.3. tejto Zmluvy). Táto 
zmluvná povinnosť je podstatnou zmluvnou povinnosťou. Partner podpisom tejto 
Zmluvy zároveň vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto Zmluvy bol so Smernicou previerok 
odbornej spôsobilosti riadne oboznámený. 

4.2. Partner je ďalej povinný: 

(a) poskytnúť predmet Plnenia v mieste uvedenom ako miesto Plnenia v tejto Zmluve 
alebo v Objednávke, ak sa Zmluvné strany v konkrétnom prípade nedohodnú inak; 

(b) dodržiavať, zachovávať a rešpektovať okrem právneho poriadku Slovenskej republiky 
(vrátane všeobecne záväzných právnych predpisov o bezpečnosti a ochrane zdravia 
pri práci a požiarnej ochrane) aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sú Partnerovi 
známe a prístupné on-line na každom pracovisku ZSSK CARGO alebo, ktoré boli 
poskytnuté Partnerovi Kontaktnými osobami ZSSK CARGO. ZSSK CARGO 
nezodpovedá za pracovné ani iné úrazy pracovníkov Partnera podieľajúcich sa na 
Plnení predmetu tejto Zmluvy, ku ktorým došlo v priestoroch ZSSK CARGO (t.j. 
v miestach plnenia podľa tejto Zmluvy v zmysle Prílohy č. 2); 

(c) zabezpečiť na vlastné riziko a na vlastné náklady všetky povolenia/certifikáty/licencie 
a iné doklady požadované právnym poriadkom Slovenskej republiky a/alebo právom 
Európskej Únie a/alebo jednotlivých štátov, ktoré sú potrebné a/alebo nevyhnutné pre 
riadne a včasné Plnenie; 

(d) riadiť sa pri Plnení predmetu Zmluvy pokynmi a požiadavkami ZSSK CARGO a konať 
v súlade s jej záujmami; 
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(e) upozorniť Kontaktné osoby ZSSK CARGO na nevhodnú povahu pokynov, inak v plnej 
miere zodpovedá za ich realizáciu. 

4.3. Zmluvné strany sa dohodli, že: 

(a) ZSSK CARGO sa zaväzuje poskytnúť Partnerovi potrebnú súčinnosť a vytvoriť 
vhodné podmienky pri vykonávaní predmetu Plnenia. Pod potrebou súčinnosťou sa 
rozumie, že ZSSK CARGO na základe požiadania Partnera určí zodpovedného 
zamestnanca ZSSK CARGO v mieste Plnenia oprávneného vykonávať nevyhnutné 
činnosti na HKV podľa pokynov Partnera. Zodpovednosť za vykonané pokyny 
a realizáciu prác súvisiacich s plnením predmetu tejto Zmluvy znáša Partner; 

(b) ZSSK CARGO umožní na požiadanie Partnera vykonať prehliadku Systému MSN 
počas plynutia záruky tak, aby nedošlo k obmedzeniu prevádzky HKV, čo Partner 
akceptuje; 

(c) ZSSK CARGO umožní Partnerovi odber elektrickej energie z odberných miest ZSSK 
CARGO za predpokladu dodržania všetkých bezpečnostných predpisov ZSSK 
CARGO. 

4.4. Partner je oprávnený poveriť poskytnutím predmetu Plnenia alebo jeho časti tretiu osobu. 
V prípade, ak Partner poverí poskytnutím predmetu Plnenia alebo jeho časti tretiu osobu, táto 
osoba musí spĺňať požiadavky ZSSK CARGO v zmysle bodu 4.1. písm. (g) tohto článku Zmluvy. 
Zároveň Partner zodpovedá ZSSK CARGO za Plnenie predmetu tejto Zmluvy v plnom rozsahu 
tak, ako by plnil sám a všetky povinnosti, záväzky, záruky a zodpovednosti Partnera zostávajú 
zachované v plnom rozsahu. Partner je povinný zmluvne zabezpečiť dodržanie a zachovanie 
týchto povinností, záväzkov, záruk a zodpovedností treťou osobou. 

5. SPÔSOB POSKYTOVANIA PREDMETU PLNENIA 

5.1. Partner sa zaväzuje poskytnúť Plnenie predmetu tejto Zmluvy nasledovne: 

5.1.1. Partner je odo dňa uzavretia tejto Zmluvy povinný mať zriadený (na serveri Partnera) 
elektronický systém nahlasovania porúch Systému MSN (Help-desk). Partner po 
podpise tejto Zmluvy po dobu platnosti tejto Zmluvy umožní Oprávneným osobám ZSSK 
CARGO ohlasovanie porúch prostredníctvom (Help-desk). Partner sa zaväzuje do 1 
(jedného) Pracovného dňa od zriadenia Help-desk poskytnúť prístupové heslá do 
elektronického systému Help-desk všetkým Oprávneným osobám ZSSK CARGO. 

5.1.2. Partner sa zaväzuje, na základe Ohlásenia poruchy Systému MSN odoslať spätnú 
informáciu s návrhom riešenia k nahlásenej poruche Systému MSN Oprávnenej osobe 
ZSSK CARGO, ktorá poruchu Systému MSN ohlásila, v pracovných dňoch do 24 hodín 
odo dňa Ohlásenia poruchy, v mimo Pracovné dni do 48 hodín. 

5.1.3. ZSSK CARGO pristaví HKV v príslušnom mieste Plnenia najneskôr do 2 Pracovných dní 
odo dňa ukončenia analýzy a doručenia stanoviska Partnera k Ohláseniu poruchy. 
Partner je povinný odstrániť poruchu a uviesť Systém MSN do prevádzkyschopného 
a bezchybného stavu do 2 Pracovných dní od pristavenia HKV. 

5.2. Partner sa zaväzuje vykonávať pravidelnú komplexnú kontrolu funkčnosti hardware mobilnej 
časti Systému MSN v HKV. Prehliadka musí obsahovať celkovú previerku všetkých 
Komponentov Systému MSN, kontrolu elektroinštalácie a prípojných bodov, kontrolu 
prepojovacích svorkovníc, preventívnu výmenu vadných elektroinštalačných prvkov, prehliadku 
a nadstavenie sond na meranie hladiny paliva, kontrolu komunikácie s externými systémami 
(rýchlomer), kontrolu funkčnosti grafických terminálov a overenie správneho zobrazenia 
množstva paliva v nádrži. Prioritne sa budú vykonávať prehliadky na HKV s evidovanými 
poruchami Systému MSN. 
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5.2.1. Partner je povinný vykonať kalibráciu v nádrži pri prvom odstavení HKV 
v príslušnom mieste Plnenia, po vyprázdnení nádrže, jej odkalení a následnom 
nazbrojení do maximálneho stavu. Vyprázdnenie nádrže HKV, jej odkalenie a následné 
nazbrojenie zabezpečí ZSSK CARGO. 

5.2.2. Partner sa okrem komplexnej kontroly funkčnosti hardware mobilnej časti Systému MSN 
v HKV zaväzuje vykonávať aj preventívnu výmenu Komponentov (kompatibilita 
s existujúcimi Komponentmi hardware Systému MSN). 

5.3. Partner sa zaväzuje vykonať rozvoj Systému MSN, a to na základe písomných požiadaviek 
ZSSK CARGO na nové funkcie Systému MSN. Po zabezpečení rozvoja Systému MSN Partner 
odovzdá ZSSK CARGU kompletnú Dokumentáciu k vykonaným úpravám/doplneniam Systému 
MSN. Partner je povinný každú požiadavku ZSSK CARGO na rozvoj Systému MSN vybaviť do 
jedného mesiaca od zadania požiadavky, ak sa Zmluvné strany v konkrétnom prípade 
nedohodnú písomne inak. Pre odstránenie pochybností sa stanovuje, že vybavením požiadavky 
na rozvoj v zmysle predchádzajúcej vety sa rozumie stav kedy je (i) rozšírenie alebo úprava 
funkcionalít Systému MSN riadne zrealizovaná podľa príslušnej požiadavky ZSSK CARGO, (ii) 
rozšírenia/úpravy funkcionalít Systému MSN sú riadne implementované a nasadené do 
produktívnej prevádzky a zároveň (iii) Partner odovzdal ZSSK CARGO kompletnú technickú 
a užívateľskú dokumentáciu týkajúcu sa zrealizovaného rozšírenia/úpravy Systému MSN. 
Vybavenie každej požiadavky ZSSK CARGO na rozvoj Systému MSN si Zmluvné strany 
potvrdia podpisom Akceptačného protokolu. 

5.4. Partner zodpovedá ZSSK CARGO, pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak, za kompletnosť 
predmetu Plnenia, ku ktorej sa zaviazal podľa tejto Zmluvy a jeho Kvalitu v zmysle ním dodanej 
technickej Dokumentácie Systému MSN, v súlade s ustanoveniami § 560 a nasl. Obchodného 
zákonníka a v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky a príslušných EN STN, TSI. 

6. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

6.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si navzájom všetku 
súčinnosť potrebnú na Plnenie predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú 
informovať sa o všetkých skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné Plnenie svojich 
záväzkov vyplývajúcich im z tejto Zmluvy, ako aj o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré by mohli 
zmariť alebo podstatne sťažiť Plnenie predmetu tejto Zmluvy. 

6.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje záväzky vyplývajúce im z tejto Zmluvy, najmä 
z potvrdených Objednávok (Čiastkových zmlúv) a zo súvisiacich právnych predpisov riadne 
a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich Plnením. 

6.3. V prípade, že sa Plnenie predmetu tejto Zmluvy realizuje v priestoroch ZSSK CARGO, prípadne 
na jej pozemkoch, alebo v priestoroch a/alebo na pozemkoch, ktoré ZSSK CARGO obstaralo 
za týmto účelom, znáša nebezpečenstvo škody na veci Partner. To isté platí aj pre Plnenie 
predmetu tejto Zmluvy.  

6.4. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich záväzkov vyplývajúcich jej z tejto Zmluvy a/alebo 
nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v tejto Zmluve akúkoľvek škodu 
druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto 
spôsobenú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. 
Obchodného zákonníka. 

6.5. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení tejto Zmluvy nie je 
možné postúpiť tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO. 
V prípade, že Partner bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi 
pohľadávku, ktorú má voči ZSSK CARGO tretej osobe, je Partner povinný zaplatiť ZSSK 
CARGO zmluvnú pokutu vo výške nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky a to na základe 
Faktúry vystavenej a zaslanej mu ZSSK CARGO 
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6.6. Ak ide o partnera registrovaného v inom členskom štáte a tento partner poskytne ZSSK CARGO 
software, uvedené plnenie bude podliehať zrážkovej dani v SR v zmysle medzinárodnej zmluvy 
o zamedzení dvojitého zdanenia v odbore daní z príjmov a z majetku medzi ČR a SR. Zároveň 
nám bude Partner registrovaný v inom členskom štáte povinný v súvislosti s takýmto plnením 
a príjmom z neho plynúcim zaslať potvrdenie o tom, kto je konečným príjemcom príjmu 
plynúceho z tohto plnenia a tiež certifikát o daňovej rezidencii konečného príjemcu príjmu za 
každý rok trvania Zmluvy zvlášť. 
 
Ak takéto potvrdenie partner v súvislosti s takýmto plnením nezašle, bude mu ZSSK CARGO 
povinné vykonať z platby za takéto plnenie zrážku dane vo výške 35% zo základu dane. 

7. ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA 

7.1. Partner sa zaväzuje poskytovať Plnenie pre ZSSK CARGO v rozsahu, v Kvalite, spôsobom a za 
ďalších podmienok uvedených v  tejto Zmluve a v jej prílohách, zároveň Partner ručí za to, že 
predmet Plnenia nebude mať Vady a že funkčnosť a použitie Systému MSN bude plne 
zodpovedať funkčným vlastnostiam a jeho špecifikáciám vyplývajúcim z príslušnej 
Dokumentácie a to počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Partner zároveň poskytuje ZSSK 
CARGO záruku pre namontované nové Komponenty, pre namontované opravené Komponenty, 
na poskytnutý Servis a údržbu Systému MSN a na funkčnosť prípadných rozšírení/doplnkov 
Systému MSN. Trvanie Záručnej doby pre jednotlivé plnenia je uvedená v bode 7.7. tohto článku 
Zmluvy. 

7.2. Partner zodpovedá za Vady, ktoré má Plnenie, resp. jeho príslušná časť v okamihu, keď 
prechádza nebezpečenstvo škody na ZSSK CARGO, aj keď sa Vada stane zjavnou až po tomto 
čase. Partner zodpovedá takisto za každú Vadu, ktorá vznikne pred okamihom uvedenom 
v predchádzajúcej vete, ak je spôsobená porušením jeho povinností ako aj za všetky Vady, ktoré 
sa na Plnení, resp. jeho výsledku vyskytnú počas Záručnej doby.  

7.3. Ak Partner vykoná (poskytne) Plnenie alebo jeho časť s Vadami, Zmluvné strany sa dohodli, že 
ZSSK CARGO je oprávnená: 

(a) požadovať, v lehote dohodnutej písomne medzi Partnerom a ZSSK CARGO 
odstránenie Vád uskutočnením náhradného alebo dodatočného Plnenia a požadovať 
odstránenie právnych Vád, a/alebo 

(b) požadovať, v lehote dohodnutej písomne medzi Partnerom a ZSSK CARGO 
odstránenie Vád opravou Plnenia, ak sú Vady opraviteľné, a/alebo 

(c) odstúpiť od príslušnej Čiastkovej zmluvy a v prípade opakovaného Plnenia s Vadami 
aj od tejto Zmluvy okamžite s účinkami ex nunc.  

7.4. ZSSK CARGO zistenú Vadu oznámi Partnerovi bez zbytočného odkladu po jej zistení 
prostredníctvom Help-desk alebo písomne s oznámením, ktorý z nárokov, resp. akú kombináciu 
nárokov stanovených v bode 7.3 písm. a) a/alebo b) tohto článku Zmluvy si voči Partnerovi 
uplatňuje (ďalej aj „Reklamácia“) alebo je oprávnená (ak sú k tomu splnené podmienky) využiť 
právo podľa bodu 7.3 písm. c) tohto článku Zmluvy alebo podľa bodu 7.6 tohto článku Zmluvy. 

7.5. Partner sa zaväzuje vybaviť Reklamácie týkajúce sa porúch funkčnosti Systému MSN v zmysle 
podmienok uvedených v bodoch 7. a 8.  časti B Prílohy č. 1 tejto Zmluvy. 

7.6. Partner je povinný na požiadanie ZSSK CARGO podľa bodu 7.3. tejto Zmluvy zaslať ZSSK 
CARGO bez zbytočného odkladu, najneskôr do 1 (jedného) dňa Návrh na riešenie reklamácie. 
ZSSK CARGO je povinná v lehote 3 (troch) dní od obdržania Návrhu na riešenie reklamácie, 
tento Návrh na riešenie reklamácie schváliť, podmieniť splnením určitých podmienok, alebo 
odmietnuť. V prípade odmietnutia Návrhu na riešenie reklamácie je ZSSK CARGO oprávnená 
určiť Partnerovi dodatočnú lehotu na predloženie nového Návrhu na riešenie reklamácie, alebo 
je oprávnená uplatniť ostatné nároky uvedené v bode 7.3. tejto Zmluvy  
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7.7. Záručná doba je stanovená v trvaní 24 mesiacov pre namontované nové Komponenty, 12 
mesiacov pre namontované opravené Komponenty, 6 mesiacov pre poskytnutý Servis a údržbu 
Systému MSN a 24 mesiacov na funkčnosť rozšírení/doplnkov Systému MSN, ak nie je v tejto 
Zmluve ustanovené inak. 

7.8. Záručná doba začína plynúť dňom dodania predmetu Plnenia ZSSK CARGO, ak nie je v tejto 
Zmluve ustanovené inak. 

7.9. Partner sa zaväzuje na vlastné náklady, a v lehote dohodnutej písomne medzi Partnerom 
a ZSSK CARGO podľa bodu 7.3. tejto Zmluvy odstrániť Vadu predmetu Plnenia bez ohľadu na 
to, či Vada vznikla pred podpisom Akceptačného protokolu alebo počas plynutia Záručnej doby. 

7.10. V prípade, že Vada nebude odstránená v stanovenej lehote alebo Partner bude opakovane plniť 
s Vadami, prípadne Partner oznámi ZSSK CARGO, že Vada je neodstrániteľná, je ZSSK 
CARGO oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy, resp. od príslušnej Objednávky. Partnerovi 
nevzniká odstúpením od tejto Zmluvy, resp. Objednávky v dôsledku neodstránenia Vád Plnenia 
v primeranej stanovenej lehote nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty titulom omeškania sa 
s úhradou Faktúry a ani na náhradu nákladov vynaložených na Plnenie predmetu tejto Zmluvy. 
Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody a na zmluvnú pokutu podľa článku 7. tejto Zmluvy nie 
je týmto odstúpením ZSSK CARGO od tejto Zmluvy dotknutý. 

7.11. Do doby riadneho a včasného odstránenia Vád nie je ZSSK CARGO povinná zaplatiť Cenu. 

7.12. V prípade, že sa na Komponent alebo inú vec dodanú Partnerom v rámci Plnenia vzťahuje 
záruka poskytovaná treťou stranou, Partner je povinný si sám uplatniť i nároky zo zodpovednosti 
za Vady Plnenia v celom rozsahu a voči ZSSK CARGO zodpovedá v plnom rozsahu 
a neobmedzene sám. Zánikom záruky tretej strany nezaniká záruka Partnera.  

7.13. Záručná doba začína plynúť momentom začatia užívania predmetu Plnenia Zmluvy zo strany 
ZSSK CARGO, ak z obsahu tejto Zmluvy nevyplýva niečo iné. Záručná doba neplynie po dobu, 
po ktorú ZSSK CARGO nemôže užívať predmet Plnenia pre jeho Vady, za ktoré zodpovedá 
Partner. 

7.14. V prípade, že Partner odstraňuje Vady, na ktoré sa vzťahuje záruka, v priestoroch ZSSK 
CARGO, prípadne na jej pozemkoch, alebo v priestoroch a/alebo na pozemkoch, ktoré ZSSK 
CARGO obstaralo za týmto účelom, znáša nebezpečenstvo škody na veci počas odstraňovania 
Vady (poruchy) Partner. 

 

8. SANKCIE 

8.1. V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s príslušným Plnením podľa tejto Zmluvy, 
resp. podľa podmienok stanovených v časti B Prílohy č. 1 tejto Zmluvy, je ZSSK CARGO 
oprávnená uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu:  

a) vo výške 15,00 € (slovom pätnásť EUR) za každú aj začatú hodinu omeškania s Plnením 
podľa bodu 1. písm. d) časti B Prílohy č. 1 a za každú aj začatú hodinu omeškania pri 
nedodržaní reakčnej doby podľa bodu 7 časti B Prílohy č. 1 tejto Zmluvy; 

b) vo výške 15,00 € (slovom pätnásť EUR) za každý aj začatý deň omeškania pri nedodržaní 
lehoty pre odstránenie porúch podľa bodu 8. časti B Prílohy č. 1 tejto Zmluvy; 

c) vo výške 15,00 € (slovom pätnásť EUR) jednorázovo za každé jednotlivé nedodržanie 
periodicity vykonávania činností podľa bodu 1. písm. g) a podľa bodov 2. až 4. časti B 
Prílohy č. 1 tejto Zmluvy,  
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d) vo výške 15,00 € (slovom pätnásť EUR) za každý aj začatý deň omeškania s poskytnutím 
služieb rozvoja Systému MSN podľa podmienok uvedených v bode 3. časti B Prílohy č. 1 
tejto Zmluvy a v bode 5.3 tejto Zmluvy. 

Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody a nárok na odstránenie Vád nie je uplatnením ani 
zaplatením žiadnej zo zmluvných pokút, uvedených vyššie, dotknutý v žiadnom rozsahu. 
V prípade, že omeškanie s plnením zabezpečenej povinnosti (záväzku) Partnera podľa písm. 
a) vyššie trvá viac ako 48 hodín a v prípade ostatných zabezpečených povinností (záväzkov) 
viac ako 15 dní, je ZSSK CARGO oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť. 

8.2. V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej touto 
Zmluvou alebo individuálne dohodnutej lehoty so ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO oprávnená 
uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 15,00 € (slovom pätnásť EUR) za každý 
aj začatý deň omeškania. Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody tým nie je uplatnením ani 
zaplatením zmluvnej pokuty v žiadnom rozsahu dotknutý.  

8.3. V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí 
ani do 10 (desať) dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Partner 
oprávnený uplatňovať si voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej 
čiastky, a to za každý aj začatý deň omeškania v súlade s ust. § 369 Obchodného zákonníka. 

8.4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zavineného Prestoja Zmluvná strana, ktorá zavinila 
Prestoj, je povinná zaplatiť zmluvnú ponuku druhej Zmluvnej strane vo výške 23,68 € za každú 
aj začatú hodinu Prestoja. Zmluvná pokuta bude vyúčtovaná formou osobitnej Faktúry. 

8.5. V prípade, ak si Partner, ktorý je registrovaný pre daň v Slovenskej republike, v súvislosti 
s touto Zmluvou nesplní alebo splní len čiastočne povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo Zákona o 
DPH, najmä odvodové povinnosti riadne zaplatiť dane a spôsobí takýmto konaním ZSSK 
CARGO akúkoľvek škodu, je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči Partnerovi vzniknutú 
škodu v plnom rozsahu. 

 

9. KONTAKTY A DORUČOVANIE  

9.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 
schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo 
povolená Zmluvou (ďalej len „Korešpondencia“) musí mať písomnú formu a musí byť doručená 
Zmluvnej strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou na 
Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej 
strany. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto 
Zmluvy budú doručované len prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou 
službou. Komunikačným jazykom je slovenský jazyk. 

9.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán 
uvedené v  tejto Zmluve, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej 
strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na 
doručovanie písomností. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie 
písomností na základe tejto Zmluvy alebo v súvislosti s touto Zmluvou sa príslušná Zmluvná 
strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú Zmluvnú stranu; 
v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená Zmluvnej 
strane pred odosielaním Korešpondencie. V prípade zmeny kontaktných údajov adries na 
doručovanie písomností (článok 10. Zmluvy) sa nevyžaduje zmena tejto Zmluvy Dodatkom, 
postačí písomné oznámenie o zmene doručené druhej Zmluvnej strane. 

9.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 
prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 
službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za 
doručenú v deň jej vrátenia sa späť ako nedoručenej odosielateľovi, a to aj vtedy, ak sa osoba 
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uvedená ako Kontaktná osoba alebo iná oprávnená osoba na preberanie pošty o tom 
nedozvedela. 

9.4. Elektronická korešpondencia (e-mail) sa považuje za doručenú dňom jej odoslania na 
emailovú adresu príslušnej kontaktnej osoby alebo príslušnú e-mailovú adresu uvedenú 
v kontaktných údajoch, ak bola táto korešpondencia odoslaná v pracovný deň v dennom 
pracovnom čase do 14:00 hod.: ak bola elektronická korešpondencia odoslaná po tomto čase, 
považuje sa za doručenú najbližší pracovný deň po jej odoslaný. 

10. KONTAKTNÉ ÚDAJE  A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

 

10.1. Kontaktné údaje Partnera  

Adresa 
GX CORPFIN, a.s. 
Pelclova 2500/5, 702 00 Ostrava – Moravská Ostrava 

Telefón +420602263266 

E-mail info@gxcorpfin.eu 

Internet www.gxcorpfin.eu 

 
10.2. Kontaktné osoby Partnera  

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

Ing. Juraj Kozica +421905263780 juraj.kozica@gxcorpfin.eu Rokovať vo veciach zmluvných 

Marek Hill +420602263266 marek.hill@gxcorpfin.eu Rokovať vo veciach zmluvných 

 
10.3. Kontaktné údaje ZSSK CARGO 

Adresa 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie 
Faktúr 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Sekcia účtovníctva a daní 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón + 421 2 2029 7897 
Fax + 421 243 420 901 
Internet www.zscargo.sk 

 

10.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO     

Meno a priezvisko Telefón E-mail Rozsah oprávnenia 

Ing. Peter Tkáč  
+ 421 55 229 5567  
+ 421 911 724 078 

tkac.peter@zscargo.sk 
Rokovať vo veciach 
technických 

Mgr. Peter Chandoga + 421 903 690 016 chandoga.peter@zscargo.sk 

Schvaľovať požiadavky 
ZSSK CARGO na nové 
funkcie Systému MSN 
a schvaľovať výkon 
rozvoja Systému MSN 
v zmysle bodu 5.3 
Zmluvy a potvrdzovať 
Akceptačné protokoly 
podľa bodu 4.1 písm. d) 
Zmluvy 

 
Ing. Peter Ihnát, PhD. 

 
 
+ 421 55 229 5553  

 
ihnat.peter@zscargo.sk 

Schvaľovať požiadavky 
ZSSK CARGO na nové 
funkcie Systému MSN 

http://www.zscargo.sk/
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 a schvaľovať výkon 
rozvoja Systému MSN 
v zmysle bodu 5.3 
Zmluvy a potvrdzovať 
Akceptačné protokoly 
podľa bodu 4.1 písm. d) 
Zmluvy 

 
 
 
11. TRVANIE ZMLUVY 

11.1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 36 mesiacov 
odo dňa nadobudnutia jej platnosti. 

11.2. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva zaniká: 

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tak uvedený; alebo 

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od tejto Zmluvy jednou zo Zmluvných 
strán v súlade s bodom 11.3. tejto Zmluvy; alebo 

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo 
Zmluvných strán v súlade s bodom 11.4. tejto Zmluvy; alebo 

(d) uplynutím doby, na ktorú bola táto Zmluva uzatvorená; avšak ak bola na základe tejto 
Zmluvy vystavená nová Objednávka, pričom došlo jej akceptovaním zo strany 
Partnera k platnému uzatvoreniu zmluvy, táto ostáva v platnosti počas aj po ukončení 
tejto Zmluvy. 

11.3. Odstúpiť od tejto Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného 
porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením 
zmluvných povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, na 
ktoré sa podľa ustanovení tejto Zmluvy viaže možnosť odstúpiť od tejto Zmluvy. 

Ostatné porušenia zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle ust. § 346 ods. 
1 Obchodného zákonníka, pri ktorých je možné odstúpiť od tejto Zmluvy len v prípade, že 
povinná Zmluvná strana nevykoná nápravu ani napriek písomnému upozorneniu (výzve) 
oprávnenej Zmluvnej strany v primeranej dodatočnej lehote alebo ak sa napriek písomnému 
upozorneniu oprávnenej Zmluvnej strany povinná Zmluvná strana dopustí opätovného 
porušenia tej istej povinnosti.  

Písomné odstúpenie od tejto Zmluvy nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia 
druhej Zmluvnej strane s účinkami uvedenými pri jednotlivých zmluvných povinnostiach. 
Odstúpenie od tejto Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na zmluvnú 
pokutu, ktorý vznikol v dôsledku porušenia povinností (ust. § 351 ods.1 Obchodného 
zákonníka), nároku na odstránenie Vád, povinnosť dodržiavať mlčanlivosť o dôverných 
informáciách a všetkých právnych následkov porušenia tejto Zmluvy, ku ktorým došlo do 
zániku tejto Zmluvy, vrátane úrokov z omeškania vzniknutých do momentu zániku tejto Zmluvy. 
Odstúpenie od potvrdenej Objednávky (Čiastkovej zmluvy) sa však týka výlučne práv 
a povinností vzniknutých na základe Objednávky. Pre odstúpenie od Objednávky platí ten istý 
režim ako pre odstúpenie od tejto Zmluvy. Ostatné nároky vzniknuté ku dňu odstúpenia od 
tejto Zmluvy vyrovnajú Zmluvné strany písomne do 30 dní odo dňa odstúpenia od tejto Zmluvy. 
O vyrovnaní si Zmluvné strany vydajú navzájom písomné potvrdenie. 

11.4. Túto Zmluvu možno vypovedať len písomne, a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 
2 (dva) kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca 
nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď tejto Zmluvy 
doručená druhej Zmluvnej strane. Uplynutím výpovednej lehoty táto Zmluva zaniká. 
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11.5. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na nevysporiadané práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré 
vznikli počas existencie tejto Zmluvy do dňa jej zániku. Tieto sa vyrovnajú primerane podľa 
bodu 11.3. tejto Zmluvy najneskôr do 30 (tridsať) dní od zániku tejto Zmluvy. Zánik tejto Zmluvy 
nemá tiež vplyv na plnenie tých povinností, z ktorých povahy a účelu vyplýva, že sa majú 
uplatňovať aj po zániku tejto Zmluvy. 

 

12. VLASTNÍCKE PRÁVO A NEBEZPEČENSTVO ŠKODY 

12.1. Vlastníctvo k novo dodaným Komponentom a nebezpečenstvo škody na nich prechádza 
z Partnera na ZSSK CARGO jeho namontovaním do príslušného HKV. 

12.2. V prípade dodania software (aktualizácie, upgrade, update a pod.) sa má za to, že Partner 
okamihom jeho inštalácie (integrácie) do Systému MSN poskytuje ZSSK CARGO časovo 
a teritoriálne neobmedzený súhlas (licenciu) na jeho užívanie pre potreby ZSSK CARGO na 
účely, ktorému je funkčne určený, pričom Partner zároveň súhlasí, aby ZSSK CARGO tento 
software kedykoľvek podľa svojich potrieb upravovala, dopĺňala alebo inak modifikovala, a to 
či už prostredníctvom vlastných kapacít alebo aj prostredníctvom iných osôb. 

12.3. Partner vyhlasuje, že disponuje všetkými právami vyplývajúcimi z práv duševného vlastníctva 
k poskytnutiu licencie k software v zmysle bodu 12.2 tohto článku Zmluvy. V prípade, že sa 
vyhlásenie Partnera uvedené v predchádzajúcej vete ukáže, hoci aj z časti, ako nepravdivé 
alebo v prípade, ak si akákoľvek tretia osoba, vrátane zamestnancov Partnera alebo tretej 
osoby, ktorá plnila za Partnera, uplatní v súvislosti s používaním software akýkoľvek nárok 
proti ZSSK CARGO z titulu porušenia autorských práv a/alebo iného duševného vlastníctva 
tejto tretej osoby alebo akékoľvek iné nároky v akejkoľvek súvislosti s poskytnutím licencie 
k software podľa tejto zmluvy, najmä z dôvodu jej neoprávneného udelenia, Partner je 
povinný; 

a)  bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej osoby súhlas 
na používanie software ZSSK CARGO, alebo upraviť poskytnutý software alebo jeho časť  
tak, aby už ďalej neporušoval autorské práva a/alebo iné práva duševného vlastníctva 
tretej osoby, alebo nahradiť poskytnutý software iným, ktorý bude mať rovnaké alebo 
aspoň podobné kvalitatívne, operačné, technické parametre a funkcionality; a 

 
b) poskytnúť ZSSK CARGO akúkoľvek a všetku účinnú pomoc v súvislosti s uplatnenými 

nárokmi tretej osoby, uhradiť ZSSK CARGO akékoľvek a všetky preukázané náklady 
a výdavky, ktoré jej vznikli/vzniknú v súvislosti s uplatnením prípadných nárokov tretej 
osoby; a 

c) nahradiť ZSSK CARGO akúkoľvek škodu, ktorá jej preukázateľne vznikne v dôsledku 
uplatnenia nároku/kov tretej osoby, a to v plnej výške a bez akéhokoľvek obmedzenia. 

 

13. BEZPEČNOSŤ A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRÁCI 

13.1. Partner sa zaväzuje realizovať predmet tejto Zmluvy na vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo, 
s náležitou odbornou starostlivosťou a splniť pritom všetky povinnosti, vyplývajúce zo všeobecne 
záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky, z interných predpisov ZSSK CARGO a z 
pokynov ZSSK CARGO, vždy v relevantnom znení ku dňu plnenia, ktoré sa vzťahujú na 
Partnerom poskytovaný predmet Plnenia (ďalej len „Predpisy“). Ak k Plneniu dochádza 
v priestoroch, resp. na pracoviskách ZSSK CARGO je Partner povinný dodržiavať najmä: 

(a) Predpisy BOZP: Partner zodpovedá za ochranu zdravia a bezpečnosť pri práci 
zamestnancov a iných oprávnených osôb Partnera podieľajúcich sa na plnení predmetu 
tejto Zmluvy a osôb, ktoré sa s ich vedomím zdržujú na pracovisku ZSSK CARGO (ďalej 
len „Osoby“). Partner sa najmä zaväzuje poskytnúť Osobám všetky potrebné informácie 
a pokyny na zaistenie ich BOZP, vrátane tých, ktoré platia pre pracoviská a priestory 
ZSSK CARGO a zodpovedá sám v celom rozsahu za ich sústavné dodržiavanie všetkými 



Rámcová zmluva č. 1100039897/58510/2021-S31 

 

 17  

Osobami. ZSSK CARGO nezodpovedá za pracovné, ani iné úrazy zamestnancov 
Partnera, podieľajúcich sa na plnení predmetu tejto Zmluvy, ku ktorým došlo v priestoroch 
ZSSK CARGO; 

(b) Predpisy týkajúce sa podmienok vstupu do obvodu dráh a na pracoviská ZSSK 
CARGO; Partner sa najmä zaväzuje zabezpečiť, aby všetky Osoby spĺňali všetky 
predpoklady odbornej, zdravotnej a zmyslovej spôsobilosti pre pohyb a výkon pracovných 
činností na dráhe v zmysle príslušných Predpisov. 

13.2. Zmluvné strany, ktorých zamestnanci plnia úlohy na spoločnom pracovisku, sú povinné navzájom 
sa informovať najmä o možných ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach na 
poskytnutie prvej pomoci, na zdolávanie požiarov, na vykonanie záchranných prác a na evakuáciu 
zamestnancov. Tieto informácie je každá zo Zmluvných strán povinná poskytnúť svojim 
zamestnancom a zástupcom zamestnancov pre bezpečnosť. 

13.3. Všetky ochranné pracovné pomôcky a prostriedky na bezpečné vykonávanie prác, ktoré sú 
predmetom plnenia Partnera podľa tejto Zmluvy, zabezpečí na svoje náklady Partner. Partner 
taktiež poučí Osoby o správnej technologickej praxi a pracovných postupoch pri prácach 
súvisiacich s realizáciou Plnenia podľa tejto Zmluvy s dôrazom na zásady BOZP. Partner je 
povinný zároveň vyžadovať výkon prác od Osôb v zmysle týchto zásad a kontrolovať či Osoby 
tieto zásady dodržiavajú; tým nie je dotknuté právo ZSSK CARGO vykonávať kontrolu 
dodržiavania zásad BOZP, pričom je oprávnená dávať za účelom zabezpečenia a dodržiavania 
týchto zásad pracovníkom Partnera pokyny, upozorňovať ich na prípadné zistené nedostatky 
a vyžadovať od nich vykonanie nápravy.  

13.4. ZSSK CARGO pred začatím prác poskytne zamestnancom Partnera komplexné informácie 
týkajúce sa zásad BOZP v podmienkach ZSSK CARGO, vrátane informácii o možných 
ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na 
zdolávanie požiarov, na vykonanie záchranných prác, na evakuáciu zamestnancov 
a o režimových opatreniach na zabezpečenie BOZP platných pre príslušné pracoviská ZSSK 
CARGO. Partner je povinný označiť všetky osoby, prostredníctvom ktorých bude plniť záväzky 
podľa tejto Zmluvy a zabezpečí, aby sa tieto zúčastnili vstupného školenia BOZP alebo 
ktoréhokoľvek následného periodického preškolenia (každé dva roky, ak má plnenie záväzkov 
podľa Zmluva trvať dlhšie ako 2 roky), ktoré vykoná na základe objednávky Partnera ZSSK 
CARGO, a to za vopred dohodnutú odplatu. 

13.5. Partner je povinný vopred podrobne a zrozumiteľne informovať ZSSK CARGO o všetkom čo 
môže spôsobiť pri výkone činností podľa tejto Zmluvy nebezpečenstvo alebo ohrozenie osôb, 
resp. škodu na majetku, príp. ohrozenie prevádzkovej činnosti ZSSK CARGO a preukázateľne 
dohodnúť príslušné podmienky pre bezpečný výkon takej činnosti. 

13.6. Ak táto Zmluva neustanovuje inak, je Partner povinný oznámiť ZSSK CARGO bezodkladne 
prípadné osobitné požiadavky na zabezpečenie a vybavenie pracoviska na bezpečný výkon prác 
podľa tejto Zmluvy; ak tieto neoznámi pred začatím konkrétneho Plnenia má sa za to, že žiadne 
osobitné požiadavky v tejto súvislosti nemá. Všetky prípadné opatrenia a vybavenie pracoviska v 
zmysle požiadaviek Partnera zabezpečí Partner na vlastné náklady, ak sa Zmluvné strany 
v konkrétnom prípade nedohodnú inak. ZSSK CARGO je pritom povinná Partnerovi poskytnúť 
všetku nevyhnutnú súčinnosť. Práce na realizácii Plnenia v zmysle tejto Zmluvy sa môžu začať 
až vtedy, keď je príslušné pracovisko náležite zabezpečené a vybavené. V prípade, že vykonanie 
požadovaných opatrení nie je v podmienkach príslušných pracovísk ZSSK CARGO možné 
zabezpečiť alebo by to bolo podľa názoru ZSSK CARGO nehospodárne, či neúčelné, je ZSSK 
CARGO oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť; v prípade odstúpenia od Zmluvy z tohto dôvodu 
nemá Partner nárok na žiadnu kompenzáciu za zrušenie Zmluvy. 

13.7. Pri vzniku pracovného úrazu v priestoroch ZSSK CARGO okrem plnenia iných povinností 
vyplývajúcich zo zákona č.124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov je Partner povinný zabezpečiť jeho 
bezodkladné ohlásenie vedúcemu príslušného pracoviska ZSSK CARGO alebo jeho zástupcovi. 
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13.8. Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO musí mať zamestnanec Partnera alebo osoby spolupracujúce 
s Partnerom (subdodávatelia) platné povolenie na vstup do vyhradeného priestoru, musí 
kontaktovať povereného zamestnanca daného pracoviska ZSSK CARGO a ohlásiť svoju 
prítomnosť a oznámiť začiatok a koniec výkonu práce na danom pracovisku ZSSK CARGO. 
Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO tvoria prílohu č. 4 tejto Zmluvy. 

13.9. Partner zodpovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku 
porušenia záväzkov Partnera v zmysle tohto článku (vrátane ujmy spôsobenej tretím osobám a 
ujmy v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v dôsledku porušenia 
záväzkov, príp. zákonných povinností Partnera a s tým spojených nákladov) a zaväzuje sa ju 
bezodkladne nahradiť ZSSK CARGO v celom rozsahu, a to v termíne uvedenom vo výzve ZSSK 
CARGO. 

13.10. Ustanovenia bodov 13.2 až 13.9 tohto článku Zmluvy sa uplatňujú len ak sa činnosti, ktoré sú 
Predmetom plnenia realizujú v priestoroch, resp. na pracoviskách ZSSK CARGO. 

 

14. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

14.1. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným 
spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe a/alebo 
v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou môžu byť použité výhradne na účely plnenia predmetu 
tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú udržiavať vyššie uvedené Dôverné informácie v prísnej 
tajnosti, zachovávať o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, 
znehodnotením, stratou a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy.   
 

14.2. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej 
strany Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, 
rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia predmetu tejto Zmluvy, a to ani po 
ukončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia /odovzdania 
/oznámenia /sprístupnenia odborným poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, 
daňových a iných poradcov, alebo audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou 
povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať 
mlčanlivosť na základe písomnej Zmluvy so Zmluvnou stranou. 
 

14.3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na 
informácie, ktoré: 
a) boli zverejnené už pred podpisom tejto Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe 

poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 
b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 

prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade 
Zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne informuje 
o sprístupnení informácií druhú Zmluvnú stranu. 

 
14.4. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií 

a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne platných, 
zaužívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie 
povinnosti mlčanlivosti o takýchto informáciách. 
 

14.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií  
a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, 
štatutárnych orgánov, členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, členov dozorných 
orgánov, zástupcov, splnomocnencov, Subdodávateľov ako i iných spolupracujúcich tretích osôb, 
pokiaľ im takéto Dôverné informácie boli poskytnuté, odovzdané, oznámené a/alebo sprístupnené 
v súlade so Zmluvou. 
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14.6. Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažuje za obchodné tajomstvo 
v zmysle § 17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo Dôvernú informáciu. Partner berie na berie 
na vedomie, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu nadväzujúcich bude 
zverejnená na webovom sídle Centrálneho registra zmlúv vedeného Úradom vlády SR v v zmysle 
ust. § 47a Občianskeho zákonníka. 

 

14.7. Zmluvné strany berú na vedomie, že na účely uzatvorenia, existencie a plnenia tejto                            
Zmluvy spracúvajú osobné údaje dotknutých osôb, ktoré vystupujú v rámci zmluvného vzťahu 
založeného medzi Zmluvnými stranami touto Zmluvou. V zmysle Nariadenia európskeho 
parlamentu a rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES 
(všeobecné nariadenie o ochrane údajov), resp. zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných 
údajov v znení neskorších predpisov (spolu ďalej len „Legislatíva GDPR“) sú Partner a ZSSK 
CARGO samostatnými prevádzkovateľmi. Zmluvné strany sa v súvislosti so spracúvaním 
osobných údajov zaväzujú dodržiavať všetky povinnosti vyplývajúce z Legislatívy GDPR, 
osobitne dodržiavať povinnosť zachovávania mlčanlivosti o spracúvaných osobných údajoch 
a zásadu minimalizácie ich spracúvania. Zmluvné strany sa zaväzujú oznamovať si navzájom 
zmeny všetkých poskytnutých osobných údajov tak, aby spracúvali vždy len správne a aktuálne 
osobné údaje. ZSSK CARGO zároveň oznamuje Partnerovi a príslušným dotknutým osobám, že 
podrobné informácie o spracúvaní osobných údajov v ZSSK CARGO sú dostupné na webovej 
adrese: https://www.zscargo.sk/oou. 

 

15. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

15.1. Táto Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia právnym poriadkom 
Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia 
ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 
kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne 
alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo 
dokumentov vzniknutých na jej základe. 

 

15.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z tejto Zmluvy alebo 
v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej 
uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne 
vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa 
takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami 
Zmluvných strán najneskôr do 30 (tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana 
oprávnená podať návrh na príslušný súd v Slovenskej republike. Rokovanie musí začať do 10 dní 
odo dňa vzniku sporu, nezrovnalosti a/alebo rozporu Zmluvných strán 

 

15.3. Zmluvné strany sa podľa 25 ods. 1 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1215/2012 
z 12. decembra 2012 o právomoci a o uznávaní a výkone rozsudkov v občianskych a obchodných 
veciach dohodli, že v prípade akéhokoľvek sporu súvisiaceho so zmluvným vzťahom založeným 
medzi nimi touto Zmluvou alebo nárokov na náhradu škody, má výlučnú právomoc konať a 
rozhodovať všeobecný súd Slovenskej republiky miestne príslušný podľa miesta sídla ZSSK 
CARGO. 

 

16. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

16.1. Zmluvné strany týmto potvrdzujú, že ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nie však povinnou) 
zadávať na základe tejto Zmluvy Partnerovi Objednávky, Partner je však stranou zaviazanou na 
prijatie jemu doručenej Objednávky. 

 

https://www.zscargo.sk/oou
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16.2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami obidvoch Zmluvných strán 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
Úradom vlády SR podľa ust. § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spojení s ust. § 5a ods. 2 
zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 

 

16.3. Ak sú k tomu splnené zákonom stanovené predpoklady, Partner musí byť ku dňu uzavretia tejto 
Zmluvy a počas celej doby jej trvania zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa 
príslušných ustanovení tohto zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov a túto skutočnosť je povinný preukázať ZSSK CARGO 
pred podpisom tejto Zmluvy. Ak si Partner túto povinnosť nesplní, resp. poskytne ZSSK CARGO 
nepravdivé alebo neaktuálne doklady o je splnení, zodpovedá ZSSK CARGO za všetky škody, 
ktoré mu tým spôsobí, najmä je v tejto súvislosti povinný nahradiť ZSSK CARGO náklady na 
úhradu akýchkoľvek sankcií (pokút) uložených mu orgánmi verejnej správy za priestupok na 
úseku registrácie partnerov verejného sektora v celom rozsahu. 
 

16.4. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán 
formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných 
prostredníctvom osôb oprávnených konať v ich mene Zmluvnými stranami. 

 

16.5. Všetky prílohy tejto Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. Prílohami sú: 

 

PRÍLOHA č. 1 -  Cenová a technická špecifikácia predmetu Plnenia a bližšia špecifikácia 
podmienok Plnenia 

PRÍLOHA č. 2 - Zoznam miest Plnenia 

PRÍLOHA č. 3 - Zoznam Oprávnených osôb ZSSK CARGO a Partnera 

PRÍLOHA č. 4 - Pravidlá pre vstup do vyhradeného obvodu  ZSSK CARGO 

V prípade akéhokoľvek rozporu medzi ustanoveniami a/alebo znením článkov tejto Zmluvy 
a ustanoveniami a/alebo znením príloh tejto Zmluvy, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie 
článkov tejto Zmluvy.  

16.6. Zmluva sa vyhotovuje v 2 (dvoch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých každý je 
považovaný za originál, pričom Partner obdrží 1 (jeden) rovnopis. Všetka komunikácia v rámci 
Plnenia tejto Zmluvy bude prebiehať výlučne v slovenskom jazyku. 

 

16.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. 
Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej 
a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, túto Zmluvu uzatvorili dobromyseľne 
a v súlade so zásadami poctivého obchodného styku a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod 
nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, túto Zmluvu si prečítali, obsahu tejto 
Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom tejto Zmluvy ju prostredníctvom osôb 
oprávnených konať v ich mene podpísali. 

 
---NASLEDUJE PODPISOVÁ STRANA--- 
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PODPISOVÁ STRANA 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  GX CORPFIN, a.s 

   

Ing. Roman Gono 

predseda predstavenstva  
Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 

 
Ing. Viktor Mikolajek 

predseda predstavenstva 
GX CORPFIN, a.s. 

   

Ing. Ľubomír Kuťka  

člen predstavenstva 
Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia, a.s. 

 
Ing. Juraj Kozica 

člen predstavenstva 
GX CORPFIN, a.s 
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Cenová a Technická špecifikácia predmetu Plnenia a lehoty Plnenia 
A) Cenová špecifikácia 

 

1. Servis a údržba software na serveroch Počet serverov v ks  

1.1. Servis a údržba software na serveroch 2 

        

2. Servis a údržba firmware Počet HKV cca 179 

2.1. HKV radu 731  

2.2. HKV radu 736  

2.3. HKV radu 742  

2.4. HKV radu 746  

2.5. HKV radu 751  

2.6. HKV radu 752  

2.7. HKV radu 756  

2.8. HKV radu 770  

2.9. HKV radu 771  

2.10. HKV radu 773  

2.11. HKV radu 810  

2.12. HKV radu 712  

 
3. 

Kontrola stavu systému analyzovaná z 
dát  

Počet HKV ks 

3.1. Kontrola stavu systému analyzovaná z dát 179 

4. 
Kontrola stavu hardware mobilnej časti 
systému v HKV (v zmysle čl. B) Technická 
špecifikácia bod 4 tejto prílohy)  

Počet HKV 179 ks  

4.1. HKV radu 731  

4.2. HKV radu 736  

4.3. HKV radu 742  

4.4. HKV radu 746  

4.5. HKV radu 751  

4.6. HKV radu 752  

4.7. HKV radu 756  

4.8. HKV radu 770  

4.9. HKV radu 771  

4.10. HKV radu 773  

4.11 HKV radu 810  

4.12. HKV radu 712  

5. Rozvoj systému MSN - 

5.1. Rozvoj systému MSN - 

6. Telefonická podpora - 

6.1 Telefonická podpora - 

Zmluvná Cena za predmet Plnenia v EUR bez DPH za 1 HKV na jeden 
mesiac 

83,73 € 
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B) Technická špecifikácia a lehoty plnenia 
 
 
Servis a údržba Systému MSN 
 
Ide o Systém MSN FleetEye-RAIL, ktorý má ZSSK CARGO v rámci prevádzkovej úpravy 
dosadený na svojich dieselových rušňoch. Základom Systému MSN je ústredná jednotka 
inštalovaná v rušni, ktorá zabezpečuje sledovanie jednotlivých prevádzkových veličín, ich 
vyhodnotenie a ukladanie. Dáta uložené vo forme prevádzkových a snímkových údajov sú 
automaticky pomocou GPRS technológie prenášané do siete internet na TDM (záznam údajov 
vozidla) server, kde sú ukladané v databáze.  
 
Systém MSN je určený na sledovanie prevádzkových parametrov, spotreby nafty a polohy 
HKV. Počet HKV je stanovený podľa objednaných HKV a v priebehu platnosti zmluvy sa počet 
môže meniť. 

  
Počet HKV so Systémom MSN 

Rad 
HKV 

712 731 736 742 746 751 752 756 770 771 773 810 Spolu 

  
Počet HKV v ks 179 

 
 
Podrobné vymedzenie predmetu Plnenia 

 
1. Servis a údržba software na serveroch – predmetom Plnenia podľa tohto bodu je 
zabezpečenie nižšie uvedených servisných služieb pre systém MSN pre časť softvéru 
prevádzkovaného na 2ks virtuálnych serveroch systému merania spotreby nafty (ďalej len 
VM MSN) ktoré boli odovzdané na prevádzkovanie softvéru spolu s prístupovými účtami. 
VM MSN sú prevádzkované na fyzickom HW umiestnenom v dátovom centre ŽSR ŽT 
formou IaaS. VM MSN sú po úroveň Operačného systému (Microsoft Windows Server) 
prevádzkované špecialistami ŽSR ŽT. Úroveň a kvalita poskytovaných služieb bude 
meraná.  
 
a) Help Desk – poskytovanie telefonickej podpory objednávateľovi pri využívaní softvéru 

t.j. poskytovanie doplňujúcich informácií potrebných správe a údržbe VM MSN ako aj 
príjem evidencia a eskalácia incidentov. Služba je poskytovaná v pracovných dňoch (v 
SR) minimálne v čase od 8:00 do 16:00. 

 
b) Monitoring – nepretržité sledovanie systému MSN (aplikačnej a databázovej vrstvy) 

elektronickými prostriedkami za účelom diagnostikovať prípadnú nedostupnosť 
softvéru alebo jeho častí (modulov) ako aj nedostupnosť prijatých dát. 
 

c) Údržba, profylaktika – bežné činnosti správcov systému ako sú napríklad pravidelná 
kontrola a čistenie systémových logov, kontrola hlásení z monitoringu, údržba 
databázy, správa účtov, overovanie záloh a podobne 

 
d) Servisný zásah – oprava funkčnosti / dostupnosti softvéru nahlásených incidentov 

s povinnosťou evidencie servisných zásahov. Nahlasovateľ incidentu definuje prioritu 
riešenia. 
 
Vysoká priorita – jedná sa o chybové stavy ktoré priamo znemožnia používanie 
softvéru. Pričom doba odozvy je do 4 hodín, doba dočasnej opravy je do 8 hodín a doba 
trvalej opravy je do 24 hodín. 
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Nízka priorita – jedná sa o chybové stavy ktoré spôsobujú určitý diskomfort ale nie je 
priamo obmedzené používanie softvéru. Pričom doba odozvy je do 4 hodín, doba 
dočasnej opravy je do 72 hodín a doba trvalej opravy je do 120 hodín. 

 
e) Update / Upgrade – údržba a aktualizácia serverového software TDM 2010 verzia GX 

LOCO na VM MSN. Serverový softvéru zabezpečuje príjem dát z jednotiek mobilnej 
časti Systému MSN a ich transformáciu do podoby jázd a snímkou. Ladenie výkonnosti 
aplikácie, udržovanie vysokej miery bezpečnosti. 
 

f) Dokumentovanie zmien – odovzdanie aktualizovanej dokumentácie v elektronickej 
forme a jej udržovanie v aktuálnom stave pri každej zmene súvisiacej s odstraňovaním 
chýb, zmenou konfigurácie a podobne.  

 
g) Údržba a aktualizácia komunikačného protokolu medzi mobilnými jednotkami 

a servermi 
 

Pre serverový software, ZSSK CARGO požaduje vykonávať pravidelné kontroly 
a aktualizácie tak, aby boli zachované všetky zakúpené funkcie, a to v intervale raz za 3 
mesiace. 
Kontrola spočíva v: 
- Analýze chybových logov, 
- Aktualizácii číselníkov a databázy, 
- Kontrole zálohy dát, 
- Aktualizácii modulov 

 
Zoznam modulov software:

ComKlient  
Dispečerský modul  
Generátor zostáv  
Gps Data Server  
GpsData CZ+SK 2012 Q2  
Hlavný modul  
Kniha jázd  
Komunikačný modul  
Konfigurátor GX Service  
Lokomotivy  
Mapový modul (LPIS) - Data  
Mapový modul Navteq 2009  
Mapový modul Navteq 2010  

Mapový modul Navteq GX - Data  
Náklady a tankovania  
Navteq GX Remote  
Parser  
Rušňovodiči  
Servisný prehliadač dat  
Zostavy  
TDM Basic 
TDM Klient  
TDM Server  
TDM Update  
Terminál  
Záloha a obnova databázi  

2. Servis a údržba firmware – údržba a aktualizácia v riadiacich jednotkách Systému MSN 
v HKV. 
Ide o kontrolu, údržbu a aktualizáciu firmware riadiacej jednotky TDM-
GPRS.LOKO.VMG2.b20 a firmware komunikačného terminálu GT-3 a GT2.5  v mobilných 
zariadeniach inštalovaných v HKV. Kontrola firmware musí byť vykonávaná tak, aby boli 
zachované všetky zakúpené funkcie, a to v intervale raz za 3 mesiace, vrátane aktualizácie. 
Protokol o komplexnej kontrole  zašle dodávateľ ZSSK CARGO v lehote do 1 týždňa od 
ukončenia kontroly.  
 

Zakúpené funkcie firmware 

Obsah snímkou Obsah jázd 

Identifikácia zariadenia identifikácia zariadení 

aktuálna rýchlosť dátum a čas začiatok jazdy 

aktuálny azimut dátum a čas konca jazdy 

aktuálne súradnice doba chodu diesel motora 
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aktuálny dátum a čas doba chodu diesel motora vo výkone 

stav vstupu Porucha dieselu prejdená vzdialenosť s rozlíšením na 10 metrov 

Aktuálny výkonový stupeň spotreba energie v kWh 

stav vstupov Motor vo výkonu (áno/nie) stav palivovej nádrže na konci jazdy 

stav vstupov Chod motora (áno/nie) maximálna dosiahnutá rýchlosť 

teplota paliva v nádrži 
doba prekračovania maximálnej nastavenej 
rýchlosti 

identifikácia rušňovodiča 
doba strávená na jednotlivých výkonových 
stupňoch (1. až 8. stupeň) 

   

 
 
3. Kontrola stavu Systému MSN analyzovaná z dát – ZSSK CARGO požaduje vykonávať 

1x ročne kontrolu komplexnosti prichádzajúcich dát z mobilnej časti Systému MSN v HKV. 
V prípade, ak Partner zistí nezrovnalosť prichádzajúcich dát, následne ich do 48 hodín od 
zistenia, vrátane dní pracovného voľna, odstráni. Bude skontrolovaná presnosť merania 
PHM, prejdené vzdialenosti a rýchlosť, pri zistení rozdielu bude prevedené spresnenie 
kalibračných prepočtov. 
 

4. Kontrola stavu hardware mobilnej časti Systému MSN v HKV – Partner sa zaväzuje 
vykonávať komplexnú kontrolu funkčnosti hardware mobilnej časti Systému MSN na HKV 
minimálne v intervale raz za 3 mesiace. Prehliadka musí obsahovať celkovú previerku 
všetkých Komponentov Systému MSN, kontrolu elektroinštalácie a prípojných bodov, 
kontrola prepojovacích svorkovníc, preventívnu výmenu vadných elektroinštalačných 
prvkov, prehliadka a nadstavenie sond na meranie hladiny paliva, kontrolu komunikácie 
s externými systémami (rýchlomer), kontrolu funkčnosti grafických terminálov a overenie 
správneho zobrazenia množstva paliva v nádrži. Prioritne sa budú vykonávať prehliadky na 
HKV s evidovanými poruchami Systému MSN. Partner vykoná kalibráciu v nádrži pri prvom 
odstavení HKV v mieste Plnenia, po vyprázdnení nádrže, jej odkalení a následnom 
nazbrojení do maximálneho stavu.  ZSSK CARGO požaduje okrem komplexnej kontroly 
stavu zariadenia na HKV aj prípadnú preventívnu výmenu Komponentov (kompatibilita 
s existujúcimi Komponentmi hardware) Systému MSN. 
Vybavenie (hardware) na HKV so Systémom MSN: 

- Riadiaca jednotka 
- Komunikačný terminál  
- Snímač hladiny paliva  
- Galvanické oddelenie 
- Prevodník napätia a prúdu  
- Snímač  teploty 
- GSM/GPS anténa 

 
5. Rozvoj Systému MSN – V prípade požiadaviek ZSSK CARGO na nové funkcie Systému 

MSN, Partner vykoná rozvoj Systému MSN podľa požiadavky ZSSK CARGO do jedného 
mesiaca od zadania požiadavky. Nárok na rozvoj  systému MSN a zapracovanie nových 
funkcionalít je 40 ČH/rok. Po zabezpečení rozvoja Systému MSN, Partner odovzdá ZSSK 
CARGO kompletnú dokumentáciu.  

 
 

6. Telefonická podpora - konzultácie, hlásenie problémov. Možnosť využitia pracovníka 
Partnera podpory na telefóne v Pracovných dňoch  pre konzultáciu nejasných situácií a 
nahlásenie poruchy Systému MSN. Hlásenie porúch sa bude vykonávať telefonicky 
a následne na to elektronickou formou prostredníctvom Help Desk. Mimo pracovnú dobu 
musí byť možnosť kontaktovať Partnera elektronickou formou. 
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7. Reakčná doba - v Pracovných dňoch do 24 hodín zašle (oznámi) Partner vyjadrenie 

s návrhom riešenia k nahláseným otázkam a poruchám, v mimo Pracovné dni do 48 hodín. 
 

8. Lehota pre odstránenie porúch – ZSSK CARGO pristaví HKV v príslušnom mieste 
Plnenia (pracoviská ZSSK CARGO) najneskôr do 5 Pracovných dní odo dňa ukončenia 
analýzy a doručenia stanoviska Partnera k Ohláseniu poruchy Systému MSN. Partner je 
povinný odstrániť poruchu a uviesť Systém MSN do prevádzkyschopného a bezchybného 
najneskôr 1 deň po pristavení HKV do príslušného RD. O výsledku servisného zásahu 
partner informuje ZSSK Cargo zákazkovým listom, kde uvedie všetky potrebné náležitosti 
vyplývajúce z opravy MSN na pristavenom HKV. 
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Zoznam miest Plnenia 
 

Stredisko ÚaO ŽKV 
BRATISLAVA 

Adresa pracoviska Oprávnená osoba E-mail Tel. číslo 

RD Bratislava východ 
Východná 
831 06 Bratislava 

Ivan Tankovič 
Prednosta 

  

Rastislav Kováč 
Plánovač analytik ÚaO 

  

RD Trenčianska Teplá 
Železničná 284 
914 01  Tr. Teplá 

p. Lumír Kunc 
Prednosta 

  

RD Žilina 
Kysucká cesta 
011 41  Žilina 

Ing. Juraj Sukeník 
Prednosta 

  

Ladislav Gašpierik 
Technik kvality a reklamácií 

  

RD a ONV Zvolen 
Môťovská cesta 1 
960 03  Zvolen 

Ing. Libiak Maroš 
Prednosta 

  

Ing. Stanislav Gulička 
Plánovač analytik ÚaO 

  

     

 Stredisko ÚaO ŽKV 
KOŠICE 

Pracovisko Oprávnená osoba   

RD Spišská Nová Ves 
Duklianska 42 
052 01 Spišská N. Ves 

p. Miroslav Kolarčík 
Prednosta 

  

Ing. Martin Čarnoky 
Plánovač analytik ÚaO 

  

RD a ONV Haniska pri Košiciach 
044 57 Haniska pri KE 

Ing. Vladislav Vavrák 
Prednosta 

  

RD Čierna nad Tisou 
Železničná 128 
076 43 Čierna n. Tisou 

Ing. Marián Mižák 
Prednosta 

  

RD Plešivec 
Železničná 511 
049 11 Plešivec 

Jaroslav Hajdu 
Prednosta 
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Zoznam Oprávnených osôb ZSSK CARGO a Partnera  

1. Oprávnené osoby ZSSK CARGO 

Stredisko ÚaO ŽKV 
BRATISLAVA 

Adresa pracoviska Oprávnená osoba E-mail Tel. číslo Rozsah oprávnenia 

RD Bratislava východ 
Východná 
831 06 Bratislava 

Ivan Tankovič 
Prednosta 

  
Odovzdanie a prevzatie 
predmetu plnenia. Rastislav Kováč 

Plánovač analytik ÚaO 
  

RD Trenčianska Teplá 
Železničná 284 
914 01  Tr. Teplá 

p. Lumír Kunc 
Prednosta 

  
Odovzdanie a prevzatie 
predmetu plnenia. 

RD Žilina 
Kysucká cesta 
011 41  Žilina 

Ing. Juraj Sukeník 
Prednosta 

  
Odovzdanie a prevzatie 
predmetu plnenia. Ladislav Gašpierik 

Technik kvality a reklamácií 

  

RD a ONV Zvolen 
Môťovská cesta 1 
960 03  Zvolen 

Ing. Maroš Libiak 
Prednosta 

  
Odovzdanie a prevzatie 
predmetu plnenia. Ing. Stanislav Gulička  

Plánovač analytik ÚaO 
  

      

 Stredisko ÚaO ŽKV 
KOŠICE 

Pracovisko Oprávnená osoba   Rozsah oprávnenia 

RD Spišská Nová Ves 
Duklianska 42 
052 01 Spišská N. Ves 

p. Miroslav Kolarčík 
Prednosta 

  
Odovzdanie a prevzatie 
predmetu plnenia. Ing. Martin Čarnoky 

Plánovač analytik ÚaO 
  

RD a ONV Haniska pri 
Košiciach 
044 57 Haniska pri KE 

Ing. Vladislav Vavrák 
Prednosta 

  
Odovzdanie a prevzatie 
predmetu plnenia. 

RD Čierna nad Tisou 
Železničná 128 
076 43 Čierna n. Tisou 

Ing. Marián Mižák 
Prednosta 

  
Odovzdanie a prevzatie 
predmetu plnenia. 

RD Plešivec 
Železničná 511 
049 11 Plešivec 

Jaroslav Hajdu 
Prednosta 

  
Odovzdanie a prevzatie 
predmetu plnenia. 

 



 

Oddelenie riadenia 
trakcie 

KOŠICE 

Železničná 1 

041 71 Košice 

Pracovisko Oprávnená osoba E-mail Tel. číslo Rozsah oprávnenia 

ORT Košice 
Ing. Peter – špecialista pre 
naftový dispečing 

   

 
 
 

2. Oprávnené osoby Partnera 

GX CORPFIN, a.s. 

OSTRAVA 
 

Pelclova 2500/5 
 
702 00 Ostrava – 

Moravská 
Ostrava 

Oprávnená osoba E-mail 
Tel. číslo 
 

Rozsah oprávnenia 

Ing. Juraj Kozica   
Odovzdanie a prevzatie 
predmetu Plnenia. 

Marek Hill -technický riaditeľ   
Odovzdanie a prevzatie 
predmetu Plnenia. 

Michal Pol – IT konzultant   
Odovzdanie a prevzatie 
predmetu Plnenia. 

Petr Hanáček – hlavný technik   
Odovzdanie a prevzatie 
predmetu Plnenia. 
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PRAVIDLÁ PRE VSTUP DO VYHRADENÉHO OBVODU ZSSK CARGO 

Podmienky na zaistenie  BOZP 

           Vstup cudzích osôb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienené vydaním povolenia 
na vstup do vyhradeného priestoru na základe žiadosti na každú osobu, pre ktorú sa vstup požaduje. 
Povolenie sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnú pre splnenie úloh, maximálne na 24 mesiacov. 
Po ukončení platnosti je potrebné Povolenie vrátiť a v prípade potreby sa vydá nové povolenie na 
základe stanovených podmienok na vydanie. 

V žiadosti o vydanie povolenia musí byť vyšpecifikovaný obvod a účel vstupu do vyhradeného 
obvodu ZSSK CARGO, ktorý na žiadosti svojim podpisom odsúhlasí Sekcia správy majetku ZSSK 
CARGO. Súčasťou žiadosti o vydanie povolenia vstupu je „Preukaz spôsobilosti BOZP“ a „Potvrdenie 
o absolvovaní vstupného oboznámenia v podmienkach ZSSK CARGO“, ktoré vydáva hlavný inšpektor 
BOZP po absolvovaní vstupného oboznámenia.  

O absolvovanie vstupného a pravidelného oboznámenia o BOZP je potrebné písomne 
požiadať na adrese: Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Odbor riadenia ľudských zdrojov, 
Oddelenie BOZP, Drieňová 24, 820 09 Bratislava. Žiadosť musí obsahovať menovite zamestnancov, 
pre ktorých je oboznámenie potrebné zabezpečiť. 

Povolenie na vstup cudzích osôb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor 
kontroly, inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK CARGO, 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava. 

To isté platí pre vjazd cudzích cestných motorových vozidiel do vyhradeného obvodu ZSSK 
CARGO. 

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného priestoru ZSSK CARGO sa 
vydáva na základe žiadosti na každé cestné motorové vozidlo. Povolenie sa vystavuje na dobu 
nevyhnutne potrebnú pre splnenie úloh, maximálne na 24 mesiacov. 

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO 
vydáva Odbor kontroly, inšpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mobilizácie ZSSK 
CARGO, Drieňová 24, 820 09 Bratislava. 

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa 
môže vydať len zamestnancom cudzích organizácií, ktorí majú vydané platné povolenie na vstup do 
vyhradených priestorov ZSSK CARGO. 

 
Povinnosti cudzích spoločností v oblasti BOZP 

1. Oboznámiť zamestnancov so všeobecne platnou legislatívou o BOZP a PO. 
2. Zabezpečiť odbornú spôsobilosť zamestnancov na výkon práce podľa platnej legislatívy v SR 

(Vyhláška č. 508/2009 MPSVaR SR na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia a 
bezpečnosti technických zariadení). 

3. Zabezpečiť odbornú spôsobilosť zamestnancov na výkon práce podľa platnej legislatívy v SR 
(Vyhláška č. 205/2010 Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky o 
určených technických zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených 
technických zariadeniach). 

4. Zabezpečiť overenie zdravotnej spôsobilosti pre výkon práce podľa platnej legislatívy v SR 
a pracovného zaradenia (Zákon č. 124/2006 o BOZP, zákona č. 311/2001 – Zákonník práce 
a zákona, Vyhláška č. 245/2010 MDPT SR o odbornej spôsobilosti, zdravotnej spôsobilosti, 
a psychickej spôsobilosti osôb pri prevádzkovaní dráhy a  dopravy na dráhe). 

5. Hodnotiť rizika a určiť bezpečné pracovné postupy práce. 
6. Poskytnúť OOPP svojim zamestnancom. 
7. Oboznámiť všetkých zamestnancov so všeobecným postupom v prípade záchranných prác, 

evakuácii a vzniku poškodenia zdravia vrátane prvej pomoci. 
8. Zabezpečiť evidenciu dochádzky všetkých zamestnancov na pracovisko iného 

zamestnávateľa. 
9. Pracovné pozície, ktoré pri výkone svojej práce sú na pracoviskách ŽSR musia mať platné 

oboznámenie s Z2 – Bezpečnosť zamestnancov v podmienkach ŽSR. 
10. Evidovať platnosť preukazov o spôsobilosti BOZP a zabezpečiť obnovovanie ich platnosti.  
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Povinnosti spoločnosti ZSSK CARGO 

1. Zabezpečiť príslušnú elektrotechnickú kvalifikáciu zamestnancov pracujúcich a pohybujúcich 
sa pod trolejovým vedením v zmysle Vyhlášky 205/2010 MDPT o určených technických 
zariadeniach a určených činnostiach a činnostiach na určených technických zariadeniach  a 
STN  34 3109. 

2. Preukázateľne oboznámiť zamestnancov dodávateľa  s BP1- Predpis o bezpečnosti 
a ochrane zdravia pri práci, základnými zásadami BOZP  a vystaviť „Preukaz spôsobilosti 
o BOZP“. 

3. Preukázateľne oboznámiť s Prevádzkovým poriadkom príslušného pracoviska, Prevádzkovo-
technologickými poriadkami príslušných pracovísk,  s pracoviskami so zvýšeným rizikom a o 
vzniknutých mimoriadnostiach na pracovisku. Oboznámenie zabezpečí príslušný vedúci 
zamestnanec priamo na jednotlivých pracoviskách. 

4. Oboznámiť zamestnancov dodávateľa so spôsobom a miestom, kde je potrebné nahlasovať 
vstup na jednotlivé pracoviská,  vznik mimoriadnych udalostí, poškodenie zdravia pri práci 
a hlásiť sa v prípade evakuácie a záchranných prác. 

 

Povinnosti zamestnanca Partnera 

1. Dodržiavať všeobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP na území zákazníka, rešpektovať 
príslušné značenie na jednotlivých pracoviskách, oboznámiť sa s postupom v prípade 
záchranných prác, evakuácií a vzniku poškodenia zdravia vrátane prvej pomoci na pracovisku 
zákazníka. 

2. Pri práci používať OOPP, ktoré sú povinné pre dané pracovisko a vykonávanú činnosť. 
3. Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovať vedúceho zamestnanca daného pracoviska, 

ohlásiť svoju prítomnosť a zaznamenať začiatok a koniec výkonu práce. 
4. Všetky práce vykonávať so súhlasom vedúceho pracoviska. 
5. Nezasahovať do výrobných zariadení a nevykonávať práce, na ktoré nemá zamestnanec 

potrebnú odbornú spôsobilosť alebo oprávnenie a nevykonávať prácu bez príkazu na prácu. 
6. Pri výkone práce postupovať podľa schváleného pracovného postupu a dodržiavať bezpečný 

pracovný postup pri práci v priestoroch iného zamestnávateľa (rušňové depo, prevádzkareň, 
koľajisko). 

7. V prípade, že zamestnanec zistí porušenie BOZP, vznik nebezpečnej udalosti alebo iných 
mimoriadností, je povinný nahlásiť tento nedostatok vedúcemu pracoviska alebo poverenej 
osobe. Ak pracuje na pracovisku, kde nie je možné odstrániť nebezpečenstvo a ohrozenie, je 
povinný riadiť sa bezpečným pracovným postupom určeným pre toto pracovisko. 

8. V prípade pracovného úrazu je povinný poskytnúť nevyhnutnú prvú pomoc a bezodkladne 
ohlásiť mimoriadnosť vedúcemu pracoviska alebo poverenej osobe. 

9. Podrobiť sa kontrole na alkohol, omamné látky a dodržiavať zákaz fajčenia s výnimkou miest 
na to určených. 
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	Objednávka - písomný dokument vyhotovený ZSSK CARGO na základe tejto Zmluvy a odoslaný Partnerovi poštou, elektronickou poštou, na Kontaktné údaje Partnera, alebo odovzdaný osobne Kontaktnej osobe Partnera, na základe ktorého je Partner povinný poskyt...
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	3.7. Partner doručí ZSSK CARGO príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSK CARGO bezodkladne, najneskôr však do 5 (piatich) Pracovných dní odo dňa jej riadneho vystavenia.
	3.8. Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) dní odo dňa jej vystavenia Partnerom. V prípade omeškania Partnera s doručením Faktúry podľa bodu 3.7 tohto článku Zmluvy sa lehota splatnosti Faktúry predlžuje o počet dní omeškania. V prípade, že Fak...
	3.9. Faktúra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostným prevodom na bežný účet Partnera uvedený v tejto Zmluve a/alebo na Faktúre (prednosť má účet uvedený na Faktúre). Za deň úhrady Faktúry sa považuje deň odpísania dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK CARGO...
	4. Práva a povinnosti Zmluvných strán A Termíny plnenia
	4.1. Partner sa zaväzuje poskytnúť Plnenie na základe tejto Zmluvy pre ZSSK CARGO nasledovným spôsobom:
	Partner môže Objednávku odmietnuť len za predpokladu, že nie je schopný poskytnúť plnenie špecifikované v Objednávke, a to len z nasledovných preukázateľných dôvodov:

	4.2. Partner je ďalej povinný:
	4.3. Zmluvné strany sa dohodli, že:
	4.4. Partner je oprávnený poveriť poskytnutím predmetu Plnenia alebo jeho časti tretiu osobu. V prípade, ak Partner poverí poskytnutím predmetu Plnenia alebo jeho časti tretiu osobu, táto osoba musí spĺňať požiadavky ZSSK CARGO v zmysle bodu 4.1. písm...
	5. spôsob poskytovania predmetu plnenia
	5.1. Partner sa zaväzuje poskytnúť Plnenie predmetu tejto Zmluvy nasledovne:
	5.1.1. Partner je odo dňa uzavretia tejto Zmluvy povinný mať zriadený (na serveri Partnera) elektronický systém nahlasovania porúch Systému MSN (Help-desk). Partner po podpise tejto Zmluvy po dobu platnosti tejto Zmluvy umožní Oprávneným osobám ZSSK C...
	5.1.2. Partner sa zaväzuje, na základe Ohlásenia poruchy Systému MSN odoslať spätnú informáciu s návrhom riešenia k nahlásenej poruche Systému MSN Oprávnenej osobe ZSSK CARGO, ktorá poruchu Systému MSN ohlásila, v pracovných dňoch do 24 hodín odo dňa ...
	5.1.3. ZSSK CARGO pristaví HKV v príslušnom mieste Plnenia najneskôr do 2 Pracovných dní odo dňa ukončenia analýzy a doručenia stanoviska Partnera k Ohláseniu poruchy. Partner je povinný odstrániť poruchu a uviesť Systém MSN do prevádzkyschopného a be...
	5.2. Partner sa zaväzuje vykonávať pravidelnú komplexnú kontrolu funkčnosti hardware mobilnej časti Systému MSN v HKV. Prehliadka musí obsahovať celkovú previerku všetkých Komponentov Systému MSN, kontrolu elektroinštalácie a prípojných bodov, kontrol...
	5.3. Partner sa zaväzuje vykonať rozvoj Systému MSN, a to na základe písomných požiadaviek ZSSK CARGO na nové funkcie Systému MSN. Po zabezpečení rozvoja Systému MSN Partner odovzdá ZSSK CARGU kompletnú Dokumentáciu k vykonaným úpravám/doplneniam Syst...
	5.4. Partner zodpovedá ZSSK CARGO, pokiaľ v tejto Zmluve nie je uvedené inak, za kompletnosť predmetu Plnenia, ku ktorej sa zaviazal podľa tejto Zmluvy a jeho Kvalitu v zmysle ním dodanej technickej Dokumentácie Systému MSN, v súlade s ustanoveniami §...
	6. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY
	6.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si navzájom všetku súčinnosť potrebnú na Plnenie predmetu tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné Plnen...
	6.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje záväzky vyplývajúce im z tejto Zmluvy, najmä z potvrdených Objednávok (Čiastkových zmlúv) a zo súvisiacich právnych predpisov riadne a včas tak, aby nedochádzalo k omeškaniu s ich Plnením.
	6.3. V prípade, že sa Plnenie predmetu tejto Zmluvy realizuje v priestoroch ZSSK CARGO, prípadne na jej pozemkoch, alebo v priestoroch a/alebo na pozemkoch, ktoré ZSSK CARGO obstaralo za týmto účelom, znáša nebezpečenstvo škody na veci Partner. To ist...
	6.4. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich záväzkov vyplývajúcich jej z tejto Zmluvy a/alebo nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v tejto Zmluve akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na ...
	6.5. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení tejto Zmluvy nie je možné postúpiť tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner bez predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi...
	7. zodpovednosť za vady a záručná doba
	7.1. Partner sa zaväzuje poskytovať Plnenie pre ZSSK CARGO v rozsahu, v Kvalite, spôsobom a za ďalších podmienok uvedených v  tejto Zmluve a v jej prílohách, zároveň Partner ručí za to, že predmet Plnenia nebude mať Vady a že funkčnosť a použitie Syst...
	7.2. Partner zodpovedá za Vady, ktoré má Plnenie, resp. jeho príslušná časť v okamihu, keď prechádza nebezpečenstvo škody na ZSSK CARGO, aj keď sa Vada stane zjavnou až po tomto čase. Partner zodpovedá takisto za každú Vadu, ktorá vznikne pred okamiho...
	7.3. Ak Partner vykoná (poskytne) Plnenie alebo jeho časť s Vadami, Zmluvné strany sa dohodli, že ZSSK CARGO je oprávnená:
	7.4. ZSSK CARGO zistenú Vadu oznámi Partnerovi bez zbytočného odkladu po jej zistení prostredníctvom Help-desk alebo písomne s oznámením, ktorý z nárokov, resp. akú kombináciu nárokov stanovených v bode 7.3 písm. a) a/alebo b) tohto článku Zmluvy si v...
	7.5. Partner sa zaväzuje vybaviť Reklamácie týkajúce sa porúch funkčnosti Systému MSN v zmysle podmienok uvedených v bodoch 7. a 8.  časti B Prílohy č. 1 tejto Zmluvy.
	7.6. Partner je povinný na požiadanie ZSSK CARGO podľa bodu 7.3. tejto Zmluvy zaslať ZSSK CARGO bez zbytočného odkladu, najneskôr do 1 (jedného) dňa Návrh na riešenie reklamácie. ZSSK CARGO je povinná v lehote 3 (troch) dní od obdržania Návrhu na rieš...
	7.7. Záručná doba je stanovená v trvaní 24 mesiacov pre namontované nové Komponenty, 12 mesiacov pre namontované opravené Komponenty, 6 mesiacov pre poskytnutý Servis a údržbu Systému MSN a 24 mesiacov na funkčnosť rozšírení/doplnkov Systému MSN, ak n...
	7.8. Záručná doba začína plynúť dňom dodania predmetu Plnenia ZSSK CARGO, ak nie je v tejto Zmluve ustanovené inak.
	7.9. Partner sa zaväzuje na vlastné náklady, a v lehote dohodnutej písomne medzi Partnerom a ZSSK CARGO podľa bodu 7.3. tejto Zmluvy odstrániť Vadu predmetu Plnenia bez ohľadu na to, či Vada vznikla pred podpisom Akceptačného protokolu alebo počas ply...
	7.10. V prípade, že Vada nebude odstránená v stanovenej lehote alebo Partner bude opakovane plniť s Vadami, prípadne Partner oznámi ZSSK CARGO, že Vada je neodstrániteľná, je ZSSK CARGO oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy, resp. od príslušnej Objednávk...
	7.11. Do doby riadneho a včasného odstránenia Vád nie je ZSSK CARGO povinná zaplatiť Cenu.
	7.12. V prípade, že sa na Komponent alebo inú vec dodanú Partnerom v rámci Plnenia vzťahuje záruka poskytovaná treťou stranou, Partner je povinný si sám uplatniť i nároky zo zodpovednosti za Vady Plnenia v celom rozsahu a voči ZSSK CARGO zodpovedá v p...
	7.13. Záručná doba začína plynúť momentom začatia užívania predmetu Plnenia Zmluvy zo strany ZSSK CARGO, ak z obsahu tejto Zmluvy nevyplýva niečo iné. Záručná doba neplynie po dobu, po ktorú ZSSK CARGO nemôže užívať predmet Plnenia pre jeho Vady, za k...
	7.14. V prípade, že Partner odstraňuje Vady, na ktoré sa vzťahuje záruka, v priestoroch ZSSK CARGO, prípadne na jej pozemkoch, alebo v priestoroch a/alebo na pozemkoch, ktoré ZSSK CARGO obstaralo za týmto účelom, znáša nebezpečenstvo škody na veci poč...
	8. Sankcie
	8.1. V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s príslušným Plnením podľa tejto Zmluvy, resp. podľa podmienok stanovených v časti B Prílohy č. 1 tejto Zmluvy, je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči nemu zmluvnú pokutu:
	a) vo výške 15,00 € (slovom pätnásť EUR) za každú aj začatú hodinu omeškania s Plnením podľa bodu 1. písm. d) časti B Prílohy č. 1 a za každú aj začatú hodinu omeškania pri nedodržaní reakčnej doby podľa bodu 7 časti B Prílohy č. 1 tejto Zmluvy;
	b) vo výške 15,00 € (slovom pätnásť EUR) za každý aj začatý deň omeškania pri nedodržaní lehoty pre odstránenie porúch podľa bodu 8. časti B Prílohy č. 1 tejto Zmluvy;
	c) vo výške 15,00 € (slovom pätnásť EUR) jednorázovo za každé jednotlivé nedodržanie periodicity vykonávania činností podľa bodu 1. písm. g) a podľa bodov 2. až 4. časti B Prílohy č. 1 tejto Zmluvy,
	d) vo výške 15,00 € (slovom pätnásť EUR) za každý aj začatý deň omeškania s poskytnutím služieb rozvoja Systému MSN podľa podmienok uvedených v bode 3. časti B Prílohy č. 1 tejto Zmluvy a v bode 5.3 tejto Zmluvy.
	Nárok ZSSK CARGO na náhradu škody a nárok na odstránenie Vád nie je uplatnením ani zaplatením žiadnej zo zmluvných pokút, uvedených vyššie, dotknutý v žiadnom rozsahu. V prípade, že omeškanie s plnením zabezpečenej povinnosti (záväzku) Partnera podľa ...
	8.2. V prípade, že sa Partner dostane do omeškania s odstránením Vady v lehote stanovenej touto Zmluvou alebo individuálne dohodnutej lehoty so ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO oprávnená uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 15,00 € (slovom pät...
	8.3. V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do 10 (desať) dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Partner oprávnený uplatňovať si voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške ...
	8.4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zavineného Prestoja Zmluvná strana, ktorá zavinila Prestoj, je povinná zaplatiť zmluvnú ponuku druhej Zmluvnej strane vo výške 23,68 € za každú aj začatú hodinu Prestoja. Zmluvná pokuta bude vyúčtovaná form...
	8.5. V prípade, ak si Partner, ktorý je registrovaný pre daň v Slovenskej republike, v súvislosti s touto Zmluvou nesplní alebo splní len čiastočne povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo Zákona o DPH, najmä odvodové povinnosti riadne zaplatiť dane a spôsob...

	9. Kontakty a Doručovanie
	9.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou (ďalej len „Korešpondencia“) musí mať písomnú formu a ...
	9.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán uvedené v  tejto Zmluve, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú nov...
	9.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia...
	9.4. Elektronická korešpondencia (e-mail) sa považuje za doručenú dňom jej odoslania na emailovú adresu príslušnej kontaktnej osoby alebo príslušnú e-mailovú adresu uvedenú v kontaktných údajoch, ak bola táto korešpondencia odoslaná v pracovný deň v d...
	10. Kontaktné údaje  a Kontaktné osoby zmluvných strán
	10.1. Kontaktné údaje Partnera
	10.2. Kontaktné osoby Partnera
	10.3. Kontaktné údaje ZSSK CARGO
	10.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO
	11. Trvanie ZMLUVy
	11.1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú a to na 36 mesiacov odo dňa nadobudnutia jej platnosti.
	11.2. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva zaniká:
	11.3. Odstúpiť od tejto Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich z tejto Zml...
	Ostatné porušenia zmluvných povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle ust. § 346 ods. 1 Obchodného zákonníka, pri ktorých je možné odstúpiť od tejto Zmluvy len v prípade, že povinná Zmluvná strana nevykoná nápravu ani napriek písomnému upozorneni...
	Písomné odstúpenie od tejto Zmluvy nadobúda platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane s účinkami uvedenými pri jednotlivých zmluvných povinnostiach. Odstúpenie od tejto Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody ani nároku na...
	11.4. Túto Zmluvu možno vypovedať len písomne, a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 2 (dva) kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď tejto Zmluvy d...
	11.5. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na nevysporiadané práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas existencie tejto Zmluvy do dňa jej zániku. Tieto sa vyrovnajú primerane podľa bodu 11.3. tejto Zmluvy najneskôr do 30 (tridsať) dní od zániku...
	12. Vlastnícke právo A Nebezpečenstvo škody
	13. bezpečnosť a ochrana zdravia pri práci
	13.1. Partner sa zaväzuje realizovať predmet tejto Zmluvy na vlastnú zodpovednosť a nebezpečenstvo, s náležitou odbornou starostlivosťou a splniť pritom všetky povinnosti, vyplývajúce zo všeobecne záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky, z i...
	13.2. Zmluvné strany, ktorých zamestnanci plnia úlohy na spoločnom pracovisku, sú povinné navzájom sa informovať najmä o možných ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na zdolávanie požiarov, na vykonanie zác...
	13.3. Všetky ochranné pracovné pomôcky a prostriedky na bezpečné vykonávanie prác, ktoré sú predmetom plnenia Partnera podľa tejto Zmluvy, zabezpečí na svoje náklady Partner. Partner taktiež poučí Osoby o správnej technologickej praxi a pracovných pos...
	13.4. ZSSK CARGO pred začatím prác poskytne zamestnancom Partnera komplexné informácie týkajúce sa zásad BOZP v podmienkach ZSSK CARGO, vrátane informácii o možných ohrozeniach, preventívnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na z...
	13.5. Partner je povinný vopred podrobne a zrozumiteľne informovať ZSSK CARGO o všetkom čo môže spôsobiť pri výkone činností podľa tejto Zmluvy nebezpečenstvo alebo ohrozenie osôb, resp. škodu na majetku, príp. ohrozenie prevádzkovej činnosti ZSSK CAR...
	13.6. Ak táto Zmluva neustanovuje inak, je Partner povinný oznámiť ZSSK CARGO bezodkladne prípadné osobitné požiadavky na zabezpečenie a vybavenie pracoviska na bezpečný výkon prác podľa tejto Zmluvy; ak tieto neoznámi pred začatím konkrétneho Plnenia...
	13.7. Pri vzniku pracovného úrazu v priestoroch ZSSK CARGO okrem plnenia iných povinností vyplývajúcich zo zákona č.124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov je Partne...
	13.8. Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO musí mať zamestnanec Partnera alebo osoby spolupracujúce s Partnerom (subdodávatelia) platné povolenie na vstup do vyhradeného priestoru, musí kontaktovať povereného zamestnanca daného pracoviska ZSSK CARGO a ohlá...
	13.9. Partner zodpovedá za všetku a akúkoľvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku porušenia záväzkov Partnera v zmysle tohto článku (vrátane ujmy spôsobenej tretím osobám a ujmy v podobe sankcie uloženej ZSSK CARGO orgánom verejnej moci v dôsled...
	13.10. Ustanovenia bodov 13.2 až 13.9 tohto článku Zmluvy sa uplatňujú len ak sa činnosti, ktoré sú Predmetom plnenia realizujú v priestoroch, resp. na pracoviskách ZSSK CARGO.
	14. Dôverné informácie a mlčanlivosť
	14.1. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe a/alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou môžu byť použité výhradne na ú...
	14.2. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia predmetu...
	14.3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na informácie, ktoré:
	a) boli zverejnené už pred podpisom tejto Zmluvy, čo musí byť preukázateľné na základe poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú;
	b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade Zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne informuje o sprí...

	14.4. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne platných, zaužívaných a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie ...
	14.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií  a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, štatutárnych orgánov, členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, ...
	14.6. Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažuje za obchodné tajomstvo v zmysle § 17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo Dôvernú informáciu. Partner berie na berie na vedomie, že táto Zmluva vrátane všetkých jej súčastí a doku...
	14.7. Zmluvné strany berú na vedomie, že na účely uzatvorenia, existencie a plnenia tejto                            Zmluvy spracúvajú osobné údaje dotknutých osôb, ktoré vystupujú v rámci zmluvného vzťahu založeného medzi Zmluvnými stranami touto Zml...
	15. Rozhodné právo a jurisdikcia
	15.1. Táto Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia právnym poriadkom Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu S...
	15.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne z tejto Zmluvy alebo v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ...
	15.3. Zmluvné strany sa podľa 25 ods. 1 Nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1215/2012 z 12. decembra 2012 o právomoci a o uznávaní a výkone rozsudkov v občianskych a obchodných veciach dohodli, že v prípade akéhokoľvek sporu súvisiaceho so...
	16. Záverečné ustanovenia
	16.1. Zmluvné strany týmto potvrdzujú, že ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nie však povinnou) zadávať na základe tejto Zmluvy Partnerovi Objednávky, Partner je však stranou zaviazanou na prijatie jemu doručenej Objednávky.
	16.2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zástupcami obidvoch Zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR podľa ust. § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v spoj...
	16.3. Ak sú k tomu splnené zákonom stanovené predpoklady, Partner musí byť ku dňu uzavretia tejto Zmluvy a počas celej doby jej trvania zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa príslušných ustanovení tohto zákona č. 315/2016 Z. z. o regis...
	16.4. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných prostredníctvom osôb oprávnených konať v ich mene Zmluvnými stranami.
	16.5. Všetky prílohy tejto Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. Prílohami sú:
	16.6. Zmluva sa vyhotovuje v 2 (dvoch) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých každý je považovaný za originál, pričom Partner obdrží 1 (jeden) rovnopis. Všetka komunikácia v rámci Plnenia tejto Zmluvy bude prebiehať výlučne v slovenskom jazyku.
	16.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, túto Zmluvu u...

